3AKOH

O NOTBPHUBAHY KOHBEHLUWUJE O 3AWLTUTU U
KOPUWREHY NPEKOFPAHUYHUX BOOOTOKOBA U
MEBYHAPOOHUX JESEPA U AMAHOMAHA HA 4I1. 25. U 26.
KOHBEHUWJE O 3ALLUTUTU U KOPULLUREHY
NMPEKOrPAHUYHUX BOOAOTOKOBA U MEBYHAPOOHUX
JE3EPA

YnaH 1.

Motephyje ce KoHBeHuMja O 3awTMTM W Kopuwhewy MpeKorpaHNYHMX
BOAOTOKOBA W MefyHapoaHUX je3epa, caudnwbeHa y XencuHkujy, 17. mapta 1992.
roguHe n AMaHgmanum Ha un. 25. n 26. KoHeeHuuje, ycBojeHn 28. HoBembpa 2003.
rogvHe y Magpuay, y opurinHany Ha eHrneckoM, paHLyCkoM U PYCKOM je3unKy.

YnaH 2.

Tekct KoHBeHUMje 0 3awTuTn 1 Kopuwherwy npekorpaHuYHUX BOLOTOKOBA U
MehyHapoaHux jesepa n AMaHamaHa Ha yn. 25. n 26. KoHBeHuuje y opurnHany Ha
€HITECKOM je3UKy U y NpeBoay Ha CPCKN je3uK rnacu:
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CONVENTION ON THE PROTECTION AND USE
OF TRANSBOUNDARY WATERCOURSES AND INTERNATIONAL LAKES
done at Helsinki, on 17 March 1992
PREAMBLE
The Parties to this Convention,

Mindful that the protection and use of transboundary watercourses and
international lakes are important and urgent tasks, the effective accomplishment of
which can only be ensured by enhanced cooperation,

Concerned over the existence and threats of adverse effects, in the short or
long term, of changes in the conditions of transboundary watercourses and
international lakes on the environment, economies and well-being of the member
countries of the Economic Commission for Europe (ECE),

Emphasizing the need for strengthened national and international measures
to prevent, control and reduce the release of hazardous substances into the aquatic
environment and to abate eutrophication and acidification, as well as pollution of the
marine environment, in particular coastal areas, from land-based sources,

Commending the efforts already undertaken by the ECE Governments to
strengthen cooperation, on bilateral and multilateral levels, for the prevention, control
and reduction of transboundary pollution, sustainable water management,
conservation of water resources and environmental protection,

Recalling the pertinent provisions and principles of the Declaration of the
Stockholm Conference on the Human Environment, the Final Act of the Conference
on Security and Cooperation in Europe (CSCE), the Concluding Documents of the
Madrid and Vienna Meetings of Representatives of the Participating States of the
CSCE, and the Regional Strategy for Environmental Protection and Rational Use of
Natural Resources in ECE Member Countries covering the Period up to the Year
2000 and Beyond,

Conscious of the role of the United Nations Economic Commission for Europe
in promoting international cooperation for the prevention, control and reduction of
transboundary water pollution and sustainable use of transboundary waters, and in
this regard recalling the ECE Declaration of Policy on Prevention and Control of
Water Pollution, including Transboundary Pollution; the ECE Declaration of Policy on
the Rational Use of Water; the ECE Principles Regarding Cooperation in the Field of
Transboundary Waters; the ECE Charter on Groundwater Management; and the
Code of Conduct on Accidental Pollution of Transboundary Inland Waters,

Referring to decisions | (42) and | (44) adopted by the Economic Commission
for Europe at its forty-second and forty-fourth sessions, respectively, and the
outcome of the CSCE Meeting on the Protection of the Environment (Sofia, Bulgaria,
16 October — 3 November 1989),

Emphasizing that cooperation between member countries in regard to the
protection and use of transboundary waters shall be implemented primarily through
the elaboration of agreements between countries bordering the same waters,
especially where no such agreements have yet been reached,

Have agreed as follows:
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Article 1

DEFINITIONS
For the purposes of this Convention,

1. "Transboundary waters" means any surface or ground waters which
mark, cross or are located on boundaries between two or more States; wherever
transboundary waters flow directly into the sea, these transboundary waters end at a
straight line across their respective mouths between points on the low-water line of
their banks;

2. "Transboundary impact" means any significant adverse effect on the
environment resulting from a change in the conditions of transboundary waters
caused by a human activity, the physical origin of which is situated wholly or in part
within an area under the jurisdiction of a Party, within an area under the jurisdiction of
another Party. Such effects on the environment include effects on human health and
safety, flora, fauna, soil, air, water, climate, landscape and historical monuments or
other physical structures or the interaction among these factors; they also include
effects on the cultural heritage or socio-economic conditions resulting from
alterations to those factors;

3. "Party" means, unless the text otherwise indicates, a Contracting Party to
this Convention;

4. "Riparian Parties" means the Parties bordering the same transboundary
waters;

5. "Joint body" means any bilateral or multilateral commission or other
appropriate institutional arrangements for cooperation between the Riparian Parties;

6. "Hazardous substances” means substances which are toxic,
carcinogenic, mutagenic, teratogenic or bio-accumulative, especially when they are
persistent;

7. "Best available technology" (the definition is contained in annex | to this
Convention).
PART |
PROVISIONS RELATING TO ALL PARTIES
Article 2

GENERAL PROVISIONS

1. The Parties shall take all appropriate measures to prevent, control and
reduce any transboundary impact.

2. The Parties shall, in particular, take all appropriate measures:

(a) To prevent, control and reduce pollution of waters causing or likely to
cause transboundary impact;

(b) To ensure that transboundary waters are used with the aim of
ecologically sound and rational water management, conservation of water resources
and environmental protection;

() To ensure that transboundary waters are used in a reasonable and
equitable way, taking into particular account their transboundary character, in the
case of activities which cause or are likely to cause transboundary impact;
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(d) To ensure conservation and, where necessary, restoration of
ecosystems.

3. Measures for the prevention, control and reduction of water pollution shall
be taken, where possible, at source.

4. These measures shall not directly or indirectly result in a transfer of
pollution to other parts of the environment.

5. In taking the measures referred to in paragraphs 1 and 2 of this article,
the Parties shall be guided by the following principles:

(a) The precautionary principle, by virtue of which action to avoid the
potential transboundary impact of the release of hazardous substances shall not be
postponed on the ground that scientific research has not fully proved a causal link
between those substances, on the one hand, and the potential transboundary impact,
on the other hand;

(b) The polluter-pays principle, by virtue of which costs of pollution
prevention, control and reduction measures shall be borne by the polluter;

(c) Water resources shall be managed so that the needs of the present
generation are met without compromising the ability of future generations to meet
their own needs.

6. The Riparian Parties shall cooperate on the basis of equality and
reciprocity, in particular through bilateral and multilateral agreements, in order to
develop harmonized policies, programmes and strategies covering the relevant
catchment areas, or parts thereof, aimed at the prevention, control and reduction of
transboundary impact and aimed at the protection of the environment of
transboundary waters or the environment influenced by such waters, including the
marine environment.

7. The application of this Convention shall not lead to the deterioration of
environmental conditions nor lead to increased transboundary impact.

8. The provisions of this Convention shall not affect the right of Parties
individually or jointly to adopt and implement more stringent measures than those set
down in this Convention.

Article 3

PREVENTION, CONTROL AND REDUCTION

1. To prevent, control and reduce transboundary impact, the Parties shall
develop, adopt, implement and, as far as possible, render compatible relevant legal,
administrative, economic, financial and technical measures, in order to ensure, inter
alia, that:

(a) The emission of pollutants is prevented, controlled and reduced at source
through the application of, inter alia, low- and non-waste technology;

(b) Transboundary waters are protected against pollution from point sources
through the prior licensing of waste-water discharges by the competent national
authorities, and that the authorized discharges are monitored and controlled;

(c) Limits for waste-water discharges stated in permits are based on the best
available technology for discharges of hazardous substances;

(d) Stricter requirements, even leading to prohibition in individual cases, are
imposed when the quality of the receiving water or the ecosystem so requires;
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(e) At least biological treatment or equivalent processes are applied to
municipal waste water, where necessary in a step-by-step approach;

(f) Appropriate measures are taken, such as the application of the best
available technology, in order to reduce nutrient inputs from industrial and municipal
sources;

(g) Appropriate measures and best environmental practices are developed
and implemented for the reduction of inputs of nutrients and hazardous substances
from diffuse sources, especially where the main sources are from agriculture
(guidelines for developing best environmental practices are given in annex Il to this
Convention);

(h) Environmental impact assessment and other means of assessment are
applied;

(i) Sustainable water-resources management, including the application of
the ecosystems approach, is promoted;

() Contingency planning is developed;

(k) Additional specific measures are taken to prevent the pollution of
groundwaters;

() The risk of accidental pollution is minimized.

2. To this end, each Party shall set emission limits for discharges from point
sources into surface waters based on the best available technology, which are
specifically applicable to individual industrial sectors or industries from which
hazardous substances derive. The appropriate measures mentioned in paragraph 1
of this article to prevent, control and reduce the input of hazardous substances from
point and diffuse sources into waters, may, inter alia, include total or partial
prohibition of the production or use of such substances. Existing lists of such
industrial sectors or industries and of such hazardous substances in international
conventions or regulations, which are applicable in the area covered by this
Convention, shall be taken into account.

3. In addition, each Party shall define, where appropriate, water-quality
objectives and

adopt water-quality criteria for the purpose of preventing, controlling and reducing
transboundary impact. General guidance for developing such objectives and criteria
is given in annex lll to this Convention. When necessary, the Parties shall endeavour
to update this annex.

Article 4

MONITORING
The Parties shall establish programmes for monitoring the conditions of
transboundary waters.
Article 5

RESEARCH AND DEVELOPMENT

The Parties shall cooperate in the conduct of research into and development
of effective techniques for the prevention, control and reduction of transboundary
impact. To this effect, the Parties shall, on a bilateral and/or multilateral basis, taking
into account research activities pursued in relevant international forums, endeavour
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to initiate or intensify specific research programmes, where necessary, aimed, inter
alia, at:

(a) Methods for the assessment of the toxicity of hazardous substances and
the noxiousness of pollutants;

(b) Improved knowledge on the occurrence, distribution and environmental
effects of pollutants and the processes involved;

(c) The development and application of environmentally sound technologies,
production and consumption patterns;

(d) The phasing out and/or substitution of substances likely to have
transboundary impact;

(e) Environmentally sound methods of disposal of hazardous substances;
(f) Special methods for improving the conditions of transboundary waters;

(9) The development of environmentally sound water-construction works and
water-regulation techniques;

(h) The physical and financial assessment of damage resulting from
transboundary impact.

The results of these research programmes shall be exchanged among the
Parties in accordance with article 6 of this Convention.

Article 6

EXCHANGE OF INFORMATION

The Parties shall provide for the widest exchange of information, as early as
possible, on issues covered by the provisions of this Convention.

Article 7

RESPONSIBILITY AND LIABILITY

The Parties shall support appropriate international efforts to elaborate rules,
criteria and procedures in the field of responsibility and liability.

Article 8

PROTECTION OF INFORMATION

The provisions of this Convention shall not affect the rights or the obligations
of Parties in accordance with their national legal systems and applicable
supranational regulations to protect information related to industrial and commercial
secrecy, including intellectual property, or national security.

PART Il
PROVISIONS RELATING TO RIPARIAN PARTIES
Article 9

BILATERAL AND MULTILATERAL COOPERATION

1. The Riparian Parties shall on the basis of equality and reciprocity enter
into bilateral or multilateral agreements or other arrangements, where these do not
yet exist, or adapt existing ones, where necessary to eliminate the contradictions with
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the basic principles of this Convention, in order to define their mutual relations and
conduct regarding the prevention, control and reduction of transboundary impact.
The Riparian Parties shall specify the catchment area, or part(s) thereof, subject to
cooperation. These agreements or arrangements shall embrace relevant issues
covered by this Convention, as well as any other issues on which the Riparian
Parties may deem it necessary to cooperate.

2. The agreements or arrangements mentioned in paragraph 1 of this article
shall provide for the establishment of joint bodies. The tasks of these joint bodies
shall be, inter alia, and without prejudice to relevant existing agreements or
arrangements, the following:

(a) To collect, compile and evaluate data in order to identify pollution sources
likely to cause transboundary impact;

(b) To elaborate joint monitoring programmes concerning water quality and
quantity;

() To draw up inventories and exchange information on the pollution
sources mentioned in paragraph 2 (a) of this article;

(d) To elaborate emission limits for waste water and evaluate the
effectiveness of control programmes;

(e) To elaborate joint water-quality objectives and criteria having regard to
the provisions of article 3, paragraph 3 of this Convention, and to propose relevant
measures for maintaining and, where necessary, improving the existing water quality;

(f) To develop concerted action programmes for the reduction of pollution
loads from both point sources (e.g. municipal and industrial sources) and diffuse
sources (particularly from agriculture);

(g9) To establish warning and alarm procedures;

(h) To serve as a forum for the exchange of information on existing and
planned uses of water and related installations that are likely to cause transboundary
impact;

(i) To promote cooperation and exchange of information on the best
available technology in accordance with the provisions of article 13 of this
Convention, as well as to encourage cooperation in scientific research programmes;

() To participate in the implementation of environmental impact
assessments relating to transboundary waters, in accordance with appropriate
international regulations.

3. In cases where a coastal State, being Party to this Convention, is directly
and significantly affected by transboundary impact, the Riparian Parties can, if they
all so agree, invite that coastal State to be involved in an appropriate manner in the
activities of multilateral joint bodies established by Parties riparian to such
transboundary waters.

4. Joint bodies according to this Convention shall invite joint bodies,
established by coastal States for the protection of the marine environment directly
affected by transboundary impact, to cooperate in order to harmonize their work and
to prevent, control and reduce the transboundary impact.

5. Where two or more joint bodies exist in the same catchment area, they
shall endeavour to coordinate their activities in order to strengthen the prevention,
control and reduction of transboundary impact within that catchment area.
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Article 10

CONSULTATIONS

Consultations shall be held between the Riparian Parties on the basis of
reciprocity, good faith and good-neighbourliness, at the request of any such Party.
Such consultations shall aim at cooperation regarding the issues covered by the
provisions of this Convention. Any such consultations shall be conducted through a
joint body established under article 9 of this Convention, where one exists.

Article 11

JOINT MONITORING AND ASSESSMENT

1. In the framework of general cooperation mentioned in article 9 of this
Convention, or specific arrangements, the Riparian Parties shall establish and
implement joint programmes for monitoring the conditions of transboundary waters,
including floods and ice drifts, as well as transboundary impact.

2. The Riparian Parties shall agree upon pollution parameters and
pollutants whose discharges and concentration in transboundary waters shall be
regularly monitored.

3. The Riparian Parties shall, at regular intervals, carry out joint or
coordinated assessments of the conditions of transboundary waters and the
effectiveness of measures taken for the prevention, control and reduction of
transboundary impact. The results of these assessments shall be made available to
the public in accordance with the provisions set out in article 16 of this Convention.

4. For these purposes, the Riparian Parties shall harmonize rules for the
setting up and operation of monitoring programmes, measurement systems, devices,
analytical techniques, data processing and evaluation procedures, and methods for
the registration of pollutants discharged.

Article 12

COMMON RESEARCH AND DEVELOPMENT

In the framework of general cooperation mentioned in article 9 of this
Convention, or specific arrangements, the Riparian Parties shall undertake specific
research and development activities in support of achieving and maintaining the
water-quality objectives and criteria which they have agreed to set and adopt.

Article 13

EXCHANGE OF INFORMATION BETWEEN RIPARIAN PARTIES

1. The Riparian Parties shall, within the framework of relevant agreements
or other arrangements according to article 9 of this Convention, exchange reasonably
available data, inter alia, on:

(a) Environmental conditions of transboundary waters;

(b) Experience gained in the application and operation of best available
technology and results of research and development;

(c) Emission and monitoring data;

(d) Measures taken and planned to be taken to prevent, control and reduce
transboundary impact;
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(e) Permits or regulations for waste-water discharges issued by the
competent authority or appropriate body.

2. In order to harmonize emission limits, the Riparian Parties shall
undertake the exchange of information on their national regulations.

3. If a Riparian Party is requested by another Riparian Party to provide data
or information that is not available, the former shall endeavour to comply with the
request but may condition its compliance upon the payment, by the requesting Party,
of reasonable charges for collecting and, where appropriate, processing such data or
information.

4. For the purposes of the implementation of this Convention, the Riparian
Parties shall facilitate the exchange of best available technology, particularly through
the promotion of: the commercial exchange of available technology; direct industrial
contacts and cooperation, including joint ventures; the exchange of information and
experience; and the provision of technical assistance. The Riparian Parties shall also
undertake joint training programmes and the organization of relevant seminars and
meetings.

Article 14

WARNING AND ALARM SYSTEMS

The Riparian Parties shall without delay inform each other about any critical
situation that may have transboundary impact. The Riparian Parties shall set up,
where appropriate, and operate coordinated or joint communication, warning and
alarm systems with the aim of obtaining and transmitting information. These systems
shall operate on the basis of compatible data transmission and treatment procedures
and facilities to be agreed upon by the Riparian Parties. The Riparian Parties shall
inform each other about competent authorities or points of contact designated for this
purpose.

Article 15

MUTUAL ASSISTANCE

1. If a critical situation should arise, the Riparian Parties shall provide
mutual assistance upon request, following procedures to be established in
accordance with paragraph 2 of this article.

2. The Riparian Parties shall elaborate and agree upon procedures for
mutual assistance addressing, inter alia, the following issues:

(a) The direction, control, coordination and supervision of assistance;

(b) Local facilities and services to be rendered by the Party requesting
assistance, including, where necessary, the facilitation of border-crossing formalities;

(c) Arrangements for holding harmless, indemnifying and/or compensating
the assisting Party and/or its personnel, as well as for transit through territories of
third Parties, where necessary;

(d) Methods of reimbursing assistance services.
Article 16

PUBLIC INFORMATION

1. The Riparian Parties shall ensure that information on the conditions of
transboundary waters, measures taken or planned to be taken to prevent, control and
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reduce transboundary impact, and the effectiveness of those measures, is made
available to the public. For this purpose, the Riparian Parties shall ensure that the
following information is made available to the public:

(a) Water-quality objectives;
(b) Permits issued and the conditions required to be met;

(c) Results of water and effluent sampling carried out for the purposes of
monitoring and assessment, as well as results of checking compliance with the
water-quality objectives or the permit conditions.

2. The Riparian Parties shall ensure that this information shall be available
to the public at all reasonable times for inspection free of charge, and shall provide
members of the public with reasonable facilities for obtaining from the Riparian
Parties, on payment of reasonable charges, copies of such information.

PART Il
INSTITUTIONAL AND FINAL PROVISIONS
Article 17

MEETING OF PARTIES

1. The first meeting of the Parties shall be convened no later than one year
after the date of the entry into force of this Convention. Thereafter, ordinary meetings
shall be held every three years, or at shorter intervals as laid down in the rules of
procedure. The Parties shall hold an extraordinary meeting if they so decide in the
course of an ordinary meeting or at the written request of any Party, provided that,
within six months of it being communicated to all Parties, the said request is
supported by at least one third of the Parties.

2. At their meetings, the Parties shall keep under continuous review the
implementation of this Convention, and, with this purpose in mind, shall:

(a) Review the policies for and methodological approaches to the protection
and use of transboundary waters of the Parties with a view to further improving the
protection and use of transboundary waters;

(b) Exchange information regarding experience gained in concluding and
implementing bilateral and multilateral agreements or other arrangements regarding
the protection and use of transboundary waters to which one or more of the Parties
are party;

(c) Seek, where appropriate, the services of relevant ECE bodies as well as
other competent international bodies and specific committees in all aspects pertinent
to the achievement of the purposes of this Convention;

(d) At their first meeting, consider and by consensus adopt rules of
procedure for their meetings;

(e) Consider and adopt proposals for amendments to this Convention;

() Consider and undertake any additional action that may be required for
the achievement of the purposes of this Convention.
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Article 18

RIGHT TO VOTE

1. Except as provided for in paragraph 2 of this article, each Party to this
Convention shall have one vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their
competence, shall exercise their right to vote with a number of votes equal to the
number of their member States which are Parties to this Convention. Such
organizations shall not exercise their right to vote if their member States exercise
theirs, and vice versa.

Article 19

SECRETARIAT

The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe shall carry
out the following secretariat functions:

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties;

(b) The transmission to the Parties of reports and other information received
in accordance with the provisions of this Convention;

(c) The performance of such other functions as may be determined by the
Parties.

Article 20

ANNEXES
Annexes to this Convention shall constitute an integral part thereof.

Article 21

AMENDMENTS TO THE CONVENTION
1. Any Party may propose amendments to this Convention.

2. Proposals for amendments to this Convention shall be considered at a
meeting of the Parties.

3. The text of any proposed amendment to this Convention shall be
submitted in writing to the Executive Secretary of the Economic Commission for
Europe, who shall communicate it to

all Parties at least ninety days before the meeting at which it is proposed for
adoption.

4.  An amendment to the present Convention shall be adopted by consensus
of the representatives of the Parties to this Convention present at a meeting of the
Parties, and shall enter into force for the Parties to the Convention which have
accepted it on the ninetieth day after the date on which two thirds of those Parties
have deposited with the Depositary their instruments of acceptance of the
amendment. The amendment shall enter into force for any other Party on the
ninetieth day after the date on which that Party deposits its instrument of acceptance
of the amendment.
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Article 22

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation
or application of this Convention, they shall seek a solution by negotiation or by any
other means of dispute settlement acceptable to the parties to the dispute.

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this
Convention, or at any time thereafter, a Party may declare in writing to the Depositary
that, for a dispute not resolved in accordance with paragraph 1 of this article, it
accepts one or both of the following means of dispute settlement as compulsory in
relation to any Party accepting the same obligation:

(a) Submission of the dispute to the International Court of Justice;
(b) Arbitration in accordance with the procedure set out in annex IV.

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute
settlement referred to in paragraph 2 of this article, the dispute may be submitted
only to the International Court of Justice, unless the parties agree otherwise.

Article 23

SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at Helsinki from 17 to 18 March
1992 inclusive, and thereafter at United Nations Headquarters in New York until 18
September 1992, by States members of the Economic Commission for Europe as
well as States having consultative status with the Economic Commission for Europe
pursuant to paragraph 8 of Economic and Social Council resolution 36 (IV) of 28
March 1947, and by regional economic integration organizations constituted by
sovereign States members of the Economic Commission for Europe to which their
member States have transferred competence over matters governed by this
Convention, including the competence to enter into treaties in respect of these
matters.

Article 24

DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall act as the Depositary of
this Convention.

Article 25

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval
by signatory States and regional economic integration organizations.

2. This Convention shall be open for accession by the States and
organizations referred to in article 23.

3. Any organization referred to in article 23 which becomes a Party to this
Convention without any of its member States being a Party shall be bound by all the
obligations under this Convention. In the case of such organizations, one or more of
whose member States is a Party to this Convention, the organization and its member
States shall decide on their respective responsibilities for the performance of their
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obligations under this Convention. In such cases, the organization and the member
States shall not be entitled to exercise rights under this Convention concurrently.

4. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, the
regional economic integration organizations referred to in article 23 shall declare the
extent of their competence with respect to the matters governed by this Convention.
These organizations shall also inform the Depositary of any substantial modification
to the extent of their competence.

Article 26

ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date
of deposit of the sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

2. For the purposes of paragraph 1 of this article, any instrument deposited
by a regional economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by States members of such an organization.

3. For each State or organization referred to in article 23 which ratifies,
accepts or approves this Convention or accedes thereto after the deposit of the
sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, the
Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit by
such State or organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

Article 27

WITHDRAWAL

At any time after three years from the date on which this Convention has
come into force with respect to a Party, that Party may withdraw from the Convention
by giving written notification to the Depositary. Any such withdrawal shall take effect
on the ninetieth day after the date of its receipt by the Depositary.

Article 28

AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the English, French and Russian
texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto,
have signed this Convention.

DONE at Helsinki, this seventeenth day of March one thousand nine hundred
and ninety-two.
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ANNEX |
DEFINITION OF THE TERM "BEST AVAILABLE TECHNOLOGY"

1. The term "best available technology" is taken to mean the latest stage of
development of processes, facilities or methods of operation which indicate the
practical suitability of a particular measure for limiting discharges, emissions and
waste. In determining whether a set of processes, facilities and methods of operation
constitute the best available technology in general or individual cases, special
consideration is given to:

(a) Comparable processes, facilities or methods of operation which have
recently been successfully tried out;

(b) Technological advances and changes in scientific knowledge and
understanding;

(c) The economic feasibility of such technology;

(d) Time limits for installation in both new and existing plants;

(e) The nature and volume of the discharges and effluents concerned;
(f) Low- and non-waste technology.

2. It therefore follows that what is "best available technology" for a particular
process will change with time in the light of technologlcal advances, economic and
social factors, as well as in the light of changes in scientific knowledge and
understanding.

ANNEX I

GUIDELINES FOR DEVELOPING BEST ENVIRONMENTAL PRACTICES

1. In selecting for individual cases the most appropriate combination of
measures which may constitute the best environmental practice, the following
graduated range of measures should be considered:

(a) Provision of information and education to the public and to users about
the environmental consequences of the choice of particular activities and products,
their use and ultimate disposal,

(o) The development and application of codes of good environmental
practice which cover all aspects of the product's life;

(c) Labels informing users of environmental risks related to a product, its use
and ultimate disposal,

(d) Collection and disposal systems available to the public;
(e) Recycling, recovery and reuse;

(f) Application of economic instruments to activities, products or groups of
products;

(g) A system of licensing, which involves a range of restrictions or a ban.

2. In determining what combination of measures constitute best
environmental practices, in general or in individual cases, particular consideration
should be given to:

(a) The environmental hazard of:
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i) The product;
ii) The product's production;
i) The product's use;

b)
c) Scale of use;
)

d
activities;

(

(

(

(iv) The product's ultimate disposal;

(b) Substitution by less polluting processes or substances;
(

(

Potential environmental benefit or penalty of substitute materials or

(e) Advances and changes in scientific knowledge and understanding;
(f) Time limits for implementation;
(g) Social and economic implications.

3. It therefore follows that best environmental practices for a particular
source will change with time in the light of technological advances, economic and
social factors, as well as in the light of changes in scientific knowledge and
understanding.

ANNEX 1Il

GUIDELINES FOR DEVELOPING WATER-QUALITY
OBJECTIVES AND CRITERIA

Water-quality objectives and criteria shall:

(a) Take into account the aim of maintaining and, where necessary,
improving the existing water quality;

(b) Aim at the reduction of average pollution loads (in particular hazardous
substances) to a certain degree within a certain period of time;

(c) Take into account specific water-quality requirements (raw water for
drinking-water purposes, irrigation, etc.);

(d) Take into account specific requirements regarding sensitive and specially
protected waters and their environment, e.g. lakes and groundwater resources;

(e) Be based on the application of ecological classification methods and
chemical indices for the medium- and long-term review of water-quality maintenance
and improvement;

(f) Take into account the degree to which objectives are reached and the
additional protective measures, based on emission limits, which may be required in
individual cases.

ANNEX IV

ARBITRATION

1. Inthe event of a dispute being submitted for arbitration pursuant to article
22, paragraph 2 of this Convention, a party or parties shall notify the secretariat of
the subject-matter of arbitration and indicate, in particular, the articles of this
Convention whose interpretation or application is at issue. The secretariat shall
forward the information received to all Parties to this Convention.
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2. The arbitral tribunal shall consist of three members. Both the claimant
party or parties and the other party or parties to the dispute shall appoint an
arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall designate by common
agreement the third arbitrator, who shall be the president of the arbitral tribunal. The
latter shall not be a national of one of the parties to the dispute, nor have his or her
usual place of residence in the territory of one of these parties, nor be employed by
any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

3. If the president of the arbitral tribunal has not been designated within two
months of the

appointment of the second arbitrator, the Executive Secretary of the Economic
Commission for Europe shall, at the request of either party to the dispute, designate
the president within a further two-month period.

4. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within
two months of the receipt of the request, the other party may so inform the Executive
Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall designate the
president of the arbitral tribunal within a further two-month period. Upon designation,
the president of the arbitral tribunal shall request the party which has not appointed
an arbitrator to do so within two months. If it fails to do so within that period, the
president shall so inform the Executive Secretary of the Economic Commission for
Europe, who shall make this appointment within a further two-month period.

5. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with
international law and the provisions of this Convention.

6. Any arbitral tribunal constituted under the provisions set out in this annex
shall draw up

its own rules of procedure.

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on
substance, shall be taken by majority vote of its members.

8. The tribunal may take all appropriate measures to establish the facts.

9. The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal
and, in particular, using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and information;

(o) Enable it, where necessary, to call withesses or experts and receive their
evidence.

10. The parties and the arbitrators shall protect the confidentiality of any
information they receive in confidence during the proceedings of the arbitral tribunal.

11. The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties, recommend
interim measures of protection.

12. If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral
tribunal or fails to defend its case, the other party may request the tribunal to
continue the proceedings and to render its final decision. Absence of a party or
failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings.

13. The arbitral tribunal may hear and determine counter-claims arising
directly out of the

subject-matter of the dispute.

14. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the
particular circumstances of the case, the expenses of the tribunal, including the
remuneration of its members, shall be borne by the parties to the dispute in equal
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shares. The tribunal shall keep a record of all its expenses, and shall furnish a final
statement thereof to the parties.

15. Any Party to this Convention which has an interest of a legal nature in the
subject-matter of the dispute, and which may be affected by a decision in the case,
may intervene in the

proceedings with the consent of the tribunal.

16. The arbitral tribunal shall render its award within five months of the date
on which it is established, unless it finds it necessary to extend the time limit for a
period which should not exceed five months.

17. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement of
reasons. It shall be final and binding upon all parties to the dispute. The award will be
transmitted by the arbitral tribunal to the parties to the dispute and to the secretariat.
The secretariat will forward the information received to all Parties to this Convention.

18. Any dispute which may arise between the parties concerning the
interpretation or execution of the award may be submitted by either party to the
arbitral tribunal which made the award or, if the latter cannot be seized thereof, to
another tribunal constituted for this purpose in the same manner as the first.

AMENDMENT TO ARTICLES 25 AND 26 OF THE CONVENTION

1. On 28 November 2003, the Parties to the Convention on the Protection
and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes amended articles
25 and 26 of the Convention by decision Ill/1, following a proposal by the
Government of Switzerland dated 20 August 2003.

2. The decision, including the text of the amendment, is annexed below.
Annex
DECISION IlI/1

AMENDMENT TO THE WATER CONVENTION
The Meeting of the Parties,

Expressing the firm belief that cooperation among riparian States on
transboundary watercourses and international lakes contributes to peace and
security and to sustainable water management, and is to everyone’s benefit,

Desiring to promote river basin cooperation throughout the world and to share
its experience with other regions in the world,

Wishing therefore to allow States situated outside the UNECE region to
become Parties to the Convention, as is already foreseen under other UNECE
environmental conventions (i.e. the Convention on Access to Information, Public
Participation in Decision-making and Access to Justice in Environmental Matters and
the Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context)
as well as under the Protocol on Civil Liability and Compensation for Damage
Caused by the Transboundary Effects of Indus trial Accidents on Transboundary
Waters,

1. Adopts the following amendments to the Convention:
(a) In article 25, after paragraph 2, insert a new paragraph reading

“3. Any other State, not referred to in paragraph 2, that is a Member of the
United Nations may accede to the Convention upon approval by the Meeting of the
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Parties. In its instrument of accession, such a State shall make a declaration stating
that approval for its accession to the Convention had been obtained from the Meeting
of the Parties and shall specify the date on which approval was received. Any such
request for accession by Members of the United Nations shall not be considered for
approval by the Meeting of the Parties until this paragraph has entered into force for
all the States and organizations that were Parties to the Convention on 28 November
2003".

and renumber the remaining paragraphs accordingly;

(b) In article 26, paragraph 3, after “referred to in article 23” insert “or in
paragraph 3 of article 25”;

2. Calls upon Parties to the Convention to deposit their instruments of
acceptance of the amendment rapidly;

3. Urges any State or organization that ratifies, accepts or approves the
Convention to simultaneously ratify, accept or approve the above amendment;

4. Encourages States situated outside the UNECE region, in particular
those bordering it, to accede to the Convention and, to that end, to seek the approval
of the Meeting of the Parties;

5. Invites interested United Nations Member States to take part in its
meetings as observers and to participate in the activities under the Convention’s
programme of work;

6. Invites the States bordering the UNECE region that have not done so
already to enter into technical cooperation and bilateral or multilateral agreements
with the riparian UNECE States, in accordance with the provisions of Part Il of the
Convention, without delay.
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KOHBEHUWJA O SALLTUTU U KOPULUREHWY NPEKOrPAHUYHUX
BOAOOTOKOBA U MEBYHAPOOAHUX JE3SEPA

cauumeHa y XencuHkujy, 17. mapta 1992. roauHe

Mpeambyna
CT1paHe oBe KOHBeHLMje,

yeepeHe p[a Cy 3awTtuta M kopuwhehe MpeKorpaHU4yHUX BOAOTOKOBA U
MefyHapoaHUX je3epa 3HayajHU U XMTHW 3agaun umje ce eduKkacHO M3BpLUABaH-E
Moxe 06e3beanTn camo nojayaHom capagHom,

3abpuHyme 300r nocTojatba LITETHUX KPaTKOPOYHUX W AYrOPOYHUX
nocneavua NpoMeHa cTaka npeKkorpaHMyYHMX BOOOTOKOBA M MeRyHapOoaHMX je3epa u
npeTky Koje Te LTeTHe nocreauue MMajy Mo KMBOTHY CPeavHy, npuBpene u
[obpobuTt 3emarea YnaHuua ExkoHomcke komucuje 3a Espony (EKE),

Haenawasajyhu notpeby ga ce nojayajy HaumoHanHe u mefhyHapogHe mepe
3a crpeyaBake, KOHTPOMY U CMamehe UCMyliTawa OMacHUX mMaTtepuja y BOAHY
CpeavHy M 3a cMakbere eyTpodukaumje U 3akuwerbaBakwa, Kao 1 3arahusara
MOpCKe cpeauHe ca KornHa, nocebHo y npnobanHum 3oHama,

uspaxaeajyhu 3agoBorbCcTBO 360r Beh npeayseTux Hanopa Bnaga 3emarba
EKE Ha javawy capagtbe, Ha OunatepanHom u MynTunatepasriHOM HMBOY, Ha
crnpedaBakby, KOHTPONM M CMarely npekorpaHmdHor 3arahuBakba, o6e3behrBarba
OOPXWBOT yMnpaBrbawa BoAaMa, OvyBawa BOAHMX pecypca M 3allTUTE XMBOTHE
cpeaviHe,

nodcehajyhu Ha ogrosapajyhe ogpenbe n Havena [Jeknapaumje CTokxonmcke
KOHbepeHLUMje O YOBEKOBOj XMBOTHOj cpeauHn, 3aspliHor akta KoHdepeHuuje o
©e36egHocTn 1 capagtu y EBponun (KEBC), 3aBplIHNX AOKyMeHaTa ca cacTaHaka
npeacTtaBHuka gpxxasa ynaHuua KEBC y Magpuay n bevy n PernoHanHe ctparternje
3a 3aWITUTY XMBOTHE CpeauHe U pauuoHanHo kopuwhene NpUPOAHMX pecypca y
3eMmsbama vnanuuama EKE go 2000. rognHe n kacHuje,

ceecHe ynore EkoHomcke komwucuje YjeammweHux Haumja 3a Espony y
yHanpehewy MehyHapoaHe capafwe Ha crnpevyaBaky, KOHTPONIM U CMahery
3arafuBarka npeKkorpaHWyHMX BOAa W OApPXMBOM Kopuwhewy TuUX BOAa, U
nogcehajyhu y tom cmucny Ha [eknapaunjy EKE o nonutvum cnpeyaBawa u
KOHTporne 3arafjuBara Boaa, ykibydyjyhn npekorpaHuyHo 3arafusarse; [eknapaumjy
EKE o nonutuum paumoHanHor kopuwhewa soga; lNpuHuune EKE o capagwum vy
obnacTtn npekorpaHnyHux Boaa; MNMoeersy EKE o ynpaBrbaky nog3emMHMM Bogama u
[MpaBuna noHawawa npu akuugeHTHOM 3arafuBany KOMHEHWX MpeKOorpaHuYHUX
BOAa,

rnosusajyhu ce Ha oanyke | (42) n | (44) koje je yceojuna EkoHoMcka komucuja
3a EBpony Ha cBOM ueTpaeceTaopyroMm U 4eTpAeceTyeTBPTOM 3acefaky, U Ha
pesyntaTe cactaHka KEBC o 3awTtutn xuBoTHe cpeaunHe (Codwja, byrapcka, 16.
okTobap - 3. HoBembap 1989. roaunHe),

ucmudyyhu pa ce capagwa nsmehy semarba unaHuua y obnactm sawtute u
Kopuwheta NpekorpaHNyYHMX BoAa CNPOBOAM NMPEBACXOAHO KPO3 U3pagy crnopasyma
usmehly 3emarba ca T[PaHUYHMM WU MNPEeCeYEHUM [OPXaBHUM rpaHuiuama
BOOOTOKOBMMA, NOCEOHO Kafa TakBu cnopa3yMu OO Cafa HUCY MOCTUTHYTMH,

criopasymerie cy ce o crnieaehem:
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DedunHnunje

Ynau 1.
Y cMucny oBe KOHBeHLMje:

1. '"lpekorpaHunyHe Boge" Cy CBE MOBPLUMHCKE M NoA3eMHe BOAE KOoje YnHe
rpaHuue nsmehy ose Unu Bulle ApXaea, npeceuajy Te rpaHuue unu ce Hanase Ha
tuma. CByaa rae ce npekorpaHWyHe Boae HEMOCPEeAHO yrnuBajy y Mope, Te Boae ce
3aBpLUaBajy NpaBoOM JIMHWjOM NMOBYYEHOM MPEKO HMXOBOI MecTa ynuBaka unamehy
Tavaka Ha obanu o Kojux 4onMpe HUBO Manux Boaa.

2. "lMpekorpaHnyHu yTnuaj" je cBaku 3HayajaH WTeTaH yTuuaj Ha XMBOTHY
cCpeavHy Koju je nocreauua MpoMeHe cTaka MpekorpaHMyHUX BoAda W3asBaH
IbyACKOM akTMBHOLWRY, Yvje ce (PU3NYKO NMOPEKIo y NOTAYHOCTU UNU AeroM Hanasn
Ha noapydjy nop jypucaukumjom jegHe op CTpaHa a Koju OoBOAM [0 LUTETHUX
nocrneguua Ha nogpydjy nog jypucaukumjom gpyre CtpaHe. TakBu yTuuajum Ha
XWBOTHY CpeauHy nogpasymeBajy yTuuaje Ha 3gpasibe M 6e30egHOCT 4yoBeka,
dnopy, dayHy, 3emreuLLTe, Ba3ayx, BOAY, KNUMY, Npeaene u UCTOPUjCKE COMEHMKe
uwnn ppyre objekte, unn mehycobHo pAejctBo wmamelly oBux 4uHunaua. OHu
obyxBaTajy M yTuuaje Ha KynTypHy OGaliTuHy unn OpyLUTBEHO-EKOHOMCKE YCroBe
HacTanux ycrnea npoMeHe OBUX YMHMMALA.

3. "CtpaHa" o3HauyaBa YroBOpHY CTpaHy oBe KoOHBeHUMje, OCMM ako Huje
Opyrayvje HasHa4yeHo y TEKCTY.

4. 'TlpnobanHe ctpaHe" cy CTpaHe uumje ce rpaHuue Harase Ha UCTUM
npekorpaHWyHMM Boaama.

5. "BajegHuuko Teno" o3Hayasa cBaky GunartepanHy unu myntunartepanHy
KOMUCHjy nnu apyre oarosapajyhe MHCTUTYUMOHANHe apaHxMaHe capagwe nsmehy
MpuobanHux ctpaHa.

6. "OnacHe maTepuje" Cy TOKCMYHE, KaHLEeporeHe, MytareHe, TepaTtoreHe
unm GruoakymynaTuBHe Matepuje, HApPOYMTO Kada Cy NOCTOjaHe.

7. "Haj6orba pacnonoxusa TexHonorvja" (aedunHuumja ce Hanasmn y AHekcy
| oBe KoHBeHuuje).
OEO |
Oppenbe Koje ce ogHoce Ha cBe CTpaHe

OnwrTe ogpenbe

YnaH 2.

1. CrtpaHe he npegysetm cBe oproBapajyhe mepe 3a cnpevaBame,
KOHTPOIY M CMakbeHe BUNOo KakBor NpekorpaHNUYHor ytuuaja.

2. CrtpaHe he nocebHo npeny3etn cee ogrosapajyhe mepe:

(@) pa cnpedye, KOHTPOMUWLLY U CMake 3arafjMBare Boda Koje M3asuBa unu
MOXe 13a3BaTy NPeKorpaHnYHK yTuuaj;

(6) pa obe3bene ga ce NpekorpaHUYHE BOAE KOPUCTE Y CKaay Ca eKOOLIKM
3aCHOBaHMM W pauMoHanHMM yrnpaBribakbeM BOOOM, O4YyBaweM BOAHUX pecypca U
3alUTUTOM >KUBOTHE CpeauHE;

() na obesbene pasymHO M NpaBuMYHO Kopuwhere npekorpaHMyHMX Boaa,
nocebHo Boaehnm payyHa O HUXOBOM MPEKOrpaHWYHOM KapakTepy, ako MocToje
aKTUMBHOCTM KOje n3asuBajy unu Mory nsassaTu npekorpaHudHu yTuuaj;
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() pa obes3bene odvyBakwe W, npema noTpebu, Bpahamwe ekocuctema y
NpBOBUTHO CTamse.

3. Mepe 3a cnpevyaBawe, KOHTPOSly M CMmakewe 3arahuBawa Boda
npegysnmajy ce, ykonuko je To moryhe, Ha nssopy sarahusama.

4. Te mepe He cMejy Aa HENOCPEeOHO UNKU NOCPenHO Y3pPOKYjy NpeHoLlee
3arahemra y gpyre ernoBe XUBOTHE CpeanHe.

5. [Mpunukom npeaysvmarsa mepa u3 c1. 1. 1 2. oBor unaHa, CtpaHe he ce
pykoBoauTU crnegehmm Havenuma:

(a) Hayenom npegoCTPOXHOCTWU, MpeMa KoMe ce cnpoBofewe Mepa 3a
cnpeyvaBare Moryher npekorpaHWYHor yTuuaja kao nocneavue ncnylitaka onacHux
mMaTepuja Hehe opgnaratn y3 oOpasnoxewe [a HayyHa WUCTpaxuBaka HUCY Y
NoTAYHOCTM [oKasana nocTtojakbe y3povHe Be3e u3amelly Tux martepwuja, C jegHe
CTpaHe, U eBeHTyarHor NpeKkorpaHUYHOr yTuuaja, ¢ apyre cTpaHe;

(6) Hayenom 3arafuBay nnaha, npema KOMe TpPOLIKOBE Mepa 3a
cnpeyaBare, KOHTPOMY U CManene 3arahmeara CHocu 3arafueavy;

(8) BoaHMM pecypcuma he ce ynpaBrbaTu Tako Aa ce notpebe cagallmux
reHepauuvja 3agoBoOrbaBajy He yrpoxasajyhu nputom MOryhHOCT 3adoBOSbaBaksa
notpeba 6yayhux reHepaumja.

6. [lpunobanHe ctpaHe he capahusaTu Ha 6a3n jegHaKoCTW U y3ajaMHOCTH,
Kopuctehn OGunatepanHe w MynTunatepanHe crnopasyme, Yy UWby passoja
ycarnaweHnx nonuTuka, nporpama Wu cTpaTtervja koju he ce npumewMBaTh Ha
ogrosapajyhe cnvMBoBe uWnuM HUXOBe pfenose, koju he OUTM ycmepeHn ka
crnpeyaBakby, KOHTPOMNN U CMakehy NPEKOrpaHUYHMX yTulaja u ka 3aluTUTh XXMBOTHE
cpeauvHe nNpekorpaHnyHUX Boda WU CpeduHe Ha Kojy Te BOoAe yTuuay, ykibydyjyhn n
MOPCKY CPeauHy.

7. [lpumeHa oBe KOHBeHUMje He cMe da JoBede [0 noropLuaka ycrosa
XMBOTHE CpearHe HM 0o noBehara NpeKkorpaHuYHor yTuuaja.

8. Oppenbe ose koHBeHUMje Hehe yrpo3nTK NpaBo CTpaHa Aa nojeauHayvyHo
WUNn 3ajegHNYKn YCBOje M MPUMEHE OLITPUje Mepe o4 Mepa NpPOMNMCaHMX OBOM
KOHBEHLNjOM.

CnpeyaBakbe, KOHTPONAa U CMakee

YnaH 3.

1. Y cBpxy cnpeyaBara, KOHTPONE M CMakbera MpekorpaHuyYHor ytuuaja,
CtpaHe he pa3BuTK, YCBOjUTW, MPUMEHUTU W, Y HajBehoj Moryhoj mepu, ycknaguTu
perneBaHTHE 3aKOHCKe, agMWHUCTpaTWBHE, €KOHOMCKe, (DUHaHCWjCKe W TeXHU4Ke
mepe, oa 6u obe3beanne, namehy ocrtanor, cnegehe:

(a) cnpevaBare, KOHTPOMY U CMameke emucuje 3arahyjyhux martepuja Ha
n3BOpy npuvMeHoMm, u3amehy octanor, TexHonoruja 6e3 oTnaga wnuM ca Marnom
KONUYMHOM OTNaza;

(6) 3alWTUTY nNpekorpaHWYHUMX Boda of 3arafuBara M3 KOHLEHTPUCaHMX
n3Bopa u3aaBakeM [103BONa 3a UCNylUTake OTNaAHMX BoAda of CTpaHe HaaNexXHUX
OPXXaBHUX opraHa, kao 1 npaherem 1 KOHTPONoOM 0A406pEeHUX UCMYLLTama;

(B) ma ce rpaHWyHe BpeOHOCTM HaBedeHe Yy [AO3BONMaMa 3a MChylTawa
OTnagHUX Bofa 3acHMBajy Ha HajborbOj PacnonoXuBOj TEXHOMOrMjU MUcnyLliTaka
onacHux martepuja;
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() Oa ce HaMeTHy CTPOXW 3axTEBW, KOjU Yy MOjeQUHUM CriyyYajeBuma Yak
Aosofe Ao 3abpaHe, kaga TO 3axTeBa KBanuTeT NPUjeMHNX BOAa UMW eKOCUCTEM;

(B) oa ce 3a komyHanHe oOTnNagHe BoAde npumenyje 6ap 6GuonoLiko
npeyunwhasare uUnu ogrosapajyhu npouecu, Makap 1 NocTeneHo;

(h) pa ce npeaysmy ogrosapajyhe mepe, kao WITO je NpuMMeHa Hajborbe
pacnonoxunee TeXHOMOoruje, y Uuiby CMakeHa yHoca HyTpujeHaTa u3 MHOYCTPUjCKUX
UNN KOMYHarnHux n3sopa 3arahueama;

(e) nmpunpemy wn npumeHy oparosapajyhux mepa wn Hajborbmx npakcu y
obrnacTn 3awWTuTe XMBOTHE CPeavMHe Y UWiby CMakera yHOca HyTpujeHaTa u
onacHux maTtepuja M3 pacyTux m3Bopa 3arahuBana, nocebHo kaga cy Hajsehu
n3Bopu 3arafusara 13 norbonpmepene (CMepHuLe 3a passujame Hajborbux npakcu
y obnacTu 3awwTtuTe XXMBOTHe cpeauHe aate cy y AHekcy |l oBe koHBeHLuje);

(k) Oa ce BpwM NpoLeHa yTuLaja Ha XXUBOTHY CpeauHy 1 apyre aHanuse;

(3) moacTMuake OApPXKMBOr ynpaBibakba BOAHMM pecypcuma, YKibyuyyjyhu
NPUMeEHY EKOCUCTEMCKOr NPUCTYNa;

() u3spapy NnaHoBa Koju ce oaHOCE Ha HenpeaBuheHe OKOTHOCTH;

() npemysuMmare nocebGHUX OOMYHCKMX Mepa 3a crnpevyaBane 3arahyBarba
noa3eMHuNX BOAa;

(K) cMarene puarKa of akUMAeHTHor 3arahera Ha MUHUMYM.

2. Y Ty cBpxy, cBaka CtpaHa yTtBphyje, ocnamwajyhm ce Ha Hajborby
pacnonoXxuBy TEXHOMOrujy, rpaHW4yHe BPEeSHOCTM €eMucuja 3a ucnyliTawa Wu3
KOHLEHTpUCaHUX U3BOpa Y MOBPLUMHCKE BOAE, KOje Ce MpUMEHsYjy KOHKPETHO Ha
nojeguHe MHAYCTPUjCKE CEKTOPE UIN NPOM3BOAHKE M3 KOjUX NOTUYY OnacHe martepuje.
Oproeapajyhe mepe 13 ctasa 1. OBOr 4naHa 3a cnpevaBare, KOHTPOSy U CMakere
ynywiTaka onacHux Matepuja y BO4y U3 KOHLEHTPUCaHNX UMK pacyTux U3Bopa Mory
outn, mamely ocrtanor, noTnyHa wunu penuvmmnyHa 3abpaHa npou3BoAH-e WNu
ynotpebe Tux BpcTa maTtepuja. CAMCKOBU OHUX WHAOYCTPUJCKMX CeKTopa wnu
NPON3BOAHM U OHUX OMAacHUX MaTepuja u3 MeflyHapoaHUX KOHBEHLUMja nnv nponumca,
Koju ce ogHoce Ha 0bnacT Kojy perynuiie oBa KOHBeHUWja, y3aumajy ce y 063up.

3. [lopea Tora, ceaka CTpaHa, npema notpebu, ogpehyje unroese y Bean
Ca KBanuTeToOM BOAE W yCBaja KpUTEpWjymMe KBanuteTa BOAe Y Luiby CrpedaBama,
KOTpOmne M CMmarena npekorpaHudHor ytuuaja. OnwTta ynyTtcTBa 3a geduHucame
TMX unrbeBa un kputepujyma gata cy y AHekcy |l KoHeHuuje. MNMpema notpebdu,
cTpaHe he HacTojaTh fa axypupajy OBaj aHeKc.

Mpahewe

YnaH 4.

CTtpaHe he ytBpAnTM nporpame npahera cTawba NpeKkorpaHnyHuX Boaa.
UctpaxunBamwe n pa3Boj

YnaH 5.

CtpaHe he capahuBaTtu y UcTpaxuBary U pa3Bojy eurkacHMxX nocTynaka 3a
crnpedaBatbe, KOHTPOMY U CMakere NPEKorpaHNYHor yTuuaja. Y Ty cBpxy ctpaHe he,
Ha BunaTepanHoj nnu mynTunaTepanHoj OCHOBM M Bogehu padyHa o cTpaxnBadkmum
aKTMBHOCTMMA Yy peneBaHTHUM mehyHapoaHuMm chopymmma, HacTojaTy Aa 3anoudHy
UNn MHTEH3MBUpajy, npema noTpebun, nocebHe UCTpaxmBayke nNporpame ycmepeHe,
namMeny octarnor, Ha:
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(a) meToge 3a npoueHy TOKCMYHOCTM OMacHUX MaTepuja U LITETHOCTU
3arahyjyhux matepuja;

(6) yHanpehuBawe 3Hawa O HaCTaHKy, pacnpocTupawy W yTuuajyma
3arahyjyhux matepuja n noBesaHux nNpoLeca Ha XXUBOTHY CPEOUHY;

(8) ycaBpLiaBawe M NpUMeEHY TEXHOSOrnja, NPOM3BOAHMX MeToA4a U Moaena
NoTpOLUHe YCKNaheHUM ca XXUBOTHOM CpeduHOM;

(r) nocteneHo ykugake WM 3aMeHy Martepuja Koje Mory uMmaTtu
NpeKorpaHnyHn yTuuaj;

(B) meTome 3a opgnarakbe onacHUX maTepuja ycknaheHe ca >XMBOTHOM
cpeaviHoM;

() nocebHe meTofe 3a noborblake CTawa NPEKOrpaHNYHNX BOAA;

(e) pa3sBoj xMapoTeXHMYKMX pagoBa 1 MeToAa 3a ypehene Boaa ycknaheHumx
Ca XNBOTHOM CpeANHOM;

(k) mpoueHy wmaTepumjanHux u UHAHCUJCKUX LWITeTa HacTanux ycneg
npekorpaHMYHUX yTuuaja.

CtpaHe he mefycobHO pa3mermBaTh pesyntare NOMEHYTUX UCTPaKMBAYKNX
nporpamMa y ckragy ca 4siaHoM 6. 0Be KOHBEHUMje.

Pa3smeHa nHdopmaumja

YnaH 6.
CTtpaHe he y wTto kpahem poky 06e36eanTn Hajlumpy pasmeHy nHdopmaumja
0 nNuTawumMa 13 ogpenaba oBe KOHBEHUMje.

O,D.I'OBOpHOCT N OAroBOPHOCT 3a WTeTy

YnaH 7.

CtpaHe he nogpxaBatu ogrosapajyhe mehyHapogHe Hanope 3a uspagy
npaBuna, KpuTepvjyma 1 noctynaka y obnactM ogroBopHOCTU M OOrOBOPHOCTU 3a
wTeTy.

3awTtuTta nHcpopmaumja

YnaH 8.

Oppenbe oBe koHBeHUMje Hehe yTuuaTn Ha npasa n obasese CTpaHa aa, y
cknagy ca HauMOHarHUM NPaBHUM CUCTEMUMA W NMPUMEHSBUBUM HagHaUMOHANHUM
nponucuMma, WTUTe WHopMauumje Koje MoAnexy WMHAOYCTPUJCKOj UMW TProBUHCKO]
TajHW, YKIby4yjyhn nHTenekTyanHy CBOjuHY, Nnn HaumMoHanHy 6e3begHocT.

OEO I
Oppenbe koje ce ogHoce Ha lNpuobGanHe cTpaHe
BunatepanHa u mynTtunaTteparHa capagswa

YnaH 9.

1. TpuobanHe cTpaHe he, Ha 6asn jegHaKOCTU U y3ajaMHOCTU, 3aKIby4unTH
OvnartepanHe wnu MynTUNatepanHe cnopasyme WM gpyre [OOroBOpe ako He
nocToje, unu npunarogutn noctojehe kaga je noTpebHO Aa ce OTKNOHE CynpoOTHOCTU
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ca OCHOBHMM Ha4yenvma oBe KOHBeHUMje, pagu geduHucamwa y3ajaMHMX ogHoca 1
noHallara y norreay crpedaBarba, KOHTPOSIE U CMakeHba MPeKorpaHNYHOr yTuuaja.
MprobanHe cTpaHe he ogpeouTn CNMBHO Nogpyyje unu werose aenose Koju he 6mtu
npegmeT capagwe. Tu cnopasymy unu gorosopu obyxsatuhe GuTHa nutamwa m3
KoHBeHLMje kao 1 cBa Apyra nuTaka y Be3u Kojux je no oueHu MNprnobanHux ctpaHa
capagha notpebHa.

2. Cnopasymum wnum pgoroBopu u3 ctaBa 1 oBor unaHa ob6e3beguhe
OCHMBat€ 3ajedHuyKMX Tena. 3agaun oBMX 3ajedgHunyknx Tena 6Guhe, namehy
ocTarnor, nog ycroBoMm da He uay Ha ywTtpb peneBaHTHUX nocTojehmx crnopasyma
Unu apaHxmvaxa cnegehu:

(a) npukynreawe, cuctemaTMsaoBake W BpeAHOBake MnofaTaka Yy uurby
noeHTudpmkaumje wmsBopa 3arahuBarba ca MOTEHUMjanHUM  NpeKorpaHuyHUM
yTuuajem;

(6) wm3papa 3ajeaHNYKUX Nporpama npahera kBanuTeTa U KBaHTUTETA BOAE,

(B) cactaBrbatbe WHBEHTapa W pa3MeHa WHdopMaumja O uM3BopMMa
3arafuBarba 13 cTaBa 2 (a) OBOr YnaHa;

(r) yTBphuBawe rpaHUYHMX BPEedHOCTM emucuja OoTnagHuMx Boga U
oueruBaHe epMkacHOCTM Nporpama KOHTPOne;

(mn) yTBphuBame 3ajedHUYKMX LuIbeBa U KpuTepujyma KBanuteTa Boge Y3
nowTosawe ogpedaba v3 unaHa 3. cTtaBa 3. OBe KOHBeHUMje W npegnarame
ogroeapajyhmx mepa 3a odyBawe K, npema noTtpebu, nobosbliawe noctojeher
KBanuteTa Boae;

(h) w3papma ycarnaweHMx akuMoHMX Mporpama cMakewa 3arafuBarba K3
KOHLIEHTPUCAHUX (HMP. KOMYHANMHUX U UHOYCTPUjCKMX) U pacyTux nssopa (nocebHo ns
nosbonpuepese);

(e) ycTaHoBrbaBah-e NOCTyNaka 3a ynosopaBake U y3bytuBame;

() pasmeHa uHdopmaumja o noctojehem 1 nnaHMpaHoMm Kopullhewy Boae U
npunagajyhe nHdpacTpykType Koje Mory Aa n3asoBy NpeKorpaHnu4Hu ytuuaj;

(3) yHanpehewe capagte W pasmeHe uWHdopmauuwja o Hajborboj
pacnonoXxunBoj TEXHONOMMjU y cknagy ca ogpeabama vnaHa 13. oBe KOHBeHUMje, Kao
W NOACTULAHE CapaHe Y OKBUPY HAYyYHO-UCTPaAXKMBAYKUX MPOrpama;

(1) yyecTBOBaH-€ Y MPMMEHN NPOLIEHE YTULAja Ha XUBOTHY CPeauHy y Be3u
ca npekorpaHVYHMM Bojama, Yy cknagy ca ogrosapajyhmm  mehyHapogHum
nponucuma.

3. Y cnyyajy kaga je Heka npumopcka Aapxasa, koja je CTpaHa y OBOj
KOHBEHLMjW, OUPEKTHO M 3HATHO U3MNOXeHa MpeKkorpaHu4HoM yTtuuajy, NpuobanHe
CTpaHe MOry, ako ce CBe carrace, Aa no3oBy Ty MPUMMOPCKY ApXaBy Aa Ce Ha
ogrosapajyhm HauvH ykibyun y pag MyntunaTepanHux 3ajeQHUYKUX Tena Koja cy
ocHoBane lNpnobanHe cTpaHe TMX NPeKorpaHMYHUX Boaa.

4. 3ajegHnyka Tena y cMuUCny OBe KOHBeHUmje no3sahe Ha capagtby
3ajedHUYKa Tena koja Cy OCHOBare MpUMOpPCKe ApXaBe pagu 3alTute Mopcke
cpeavHe Koja je AMPEKTHO U3MOXEeHa MNPeKorpaHWyYHOM  yTuuajy, y Uuurby
ycknahuBawa CBOjUX aKTMBHOCTM Ha ChnpevyaBaky, KOHTPOMM U CMakeky
npekorpaHWyHor yTuuaja.

5. Kapa Ha vcToMm crnvBHOM noApydyjy nNocTtoje ABa 3ajedHuYKa Tena wunm
BUWE KX, OHAa he HacTojaTM Ja ycknage CBOje aKTUBHOCTM 3a yHanpehewe
crnpeyaBatba, KOHTPOSE U CMameHa NpeKkorpaHNYHor yTuuaja Ha TOM CnuBy.



-05.-

KoHcynTtauuje

YnaH 10.

MpuobanHe cTpaHe he, Ha 3axTeB OMMO Koje O4 HMWUX, OpraHM3oBaTu
KOHCyrnTauunje Ha OCHOBY y3ajamMHOCTW, Aobpe Borbe M gobpocyceacknx ogHoca. Te
KOHcynTauunje he CnyxuTu 3a ycrnocTaBIbake capafre Yy nuTamiMa Ha Koja ce
ogHoce oppenbe KoneBeHumje. CBaka koHcynTauuja TOor Tuna Boguhe ce
nocpeacTBOM 3ajedHMYKOr Tena OCHOBaHOr Yy cknagy ca vnaHoMm 9. oBe KOHBeHUMje,
YKOJIMKO TaKBO TENO NOCTOjU.

3ajegHuyku npahewe n npoueHa

YnaH 11.

1. Y okBupy onwTe capagkwe npeasuheHe vnaHom 9. oBe KOHBEHUMje v
nocebHum pgorosopuma, [lpuobanHe cTpaHe wu3pahuBahe 1 npumenusahe
3ajegHnyke nporpame npahewa cTamba NpekorpaHnyHuX Boda, yKbydyjyhn Benuke
BoAe v nnuBajyhu nea, kao 1 npekorpaHnyHe ytuuaje.

2. [lpnobanHe cTtpaHe he ce goroBopuTM O napameTpuma 3arafewa u
sarahyjyhum matepujama uvje he ce wucnywTeHe KOMUYMHE U KOHUEHTpauuje y
NpeKorpaHMYHUM BoAaMa pefoBHO KOHTpOMMcaTy.

3. TlMpuobanHe cTpaHe he pedoBHO BPLIMTU 3ajedHWYKY WUnK ycknaheHy
NpoLeHy CTawa MnpeKkorpaHMyHMX Boda WM edUKacHOCTM Mepa 3a crnpevaBame,
KOHTPOMY W CMakeHe MpekorpaHudHor ytuuaja. Pesyntatu oBux oueHa 6uhe
OOCTYMNHM jaBHOCTM Y CKnaay ca ogpenbama ynaHa 16. oBe KOHBeHUWje.

4. Y oBe cBpxe, NpnobanHe cTpaHe ycknahyjy npaBuna 3a ycnocTaBrbame
n cnposohewe nporpama npahewa, cucTteme Mepewa, ypehaje, aHanuMTMyke
TeXHUKe, noctynke obpage W BpegHOBawa nofaTaka M MeTode MonucuBaka
ucnywteHux 3arahyjyhmux matepuja.

3ajegHUYKa UcTpaxuvBata U pa3Boj

YnaH 12.

Y okBupy onwTte capagwe npegsuheHe uynaHom 9. KoHBeHuuje unu
nocebHum gorosopuma, NpunobanHe crtpaHe npeaysehe nocebHe ucTpakmBayke u
pasBoOjHe aKTMBHOCTM pagu noApluke ocTBapuBary U OYyBaky LUuIbeBa KBanuTeTa
BOJA U KpuTepujyma 3a Koje cy ce crnopasymerie ga ux ytepae u ycsoje.

Pa3meHa nHdopmaumja usmehy NMpuobanHux ctpaHa

YnaH 13.

1. [puobanHe cTpaHe he, y OKBMPY peneBaHTHUX cnopasyma unv Opyrux
JoroBopa y ckragy ca unaHom 9. oBe KOHBEHUMWje, pasMehunBaTh pacrnofioxumee
noagarke, uameny ocranor, o:

(a) cTary XKMBOTHE CpeanHe NpeKkorpaHNYHnX BoAa;

(6) uckyctBMMa CTeYEHMM MNpUMEHOM UK cnpoBofeweMm  Hajborbe
pacnonoxunee TEXHONOIMje 1 pesynTaTuma Hay4yHO UCTPaXMBadKor paaa;

(B8) emucujama u pesyntaTuma npahetwa;

(r) npegBuheHuM ¥ npedy3eTUM Mepama 3a CrpevaBarse, KOHTPOmy W
CMahEeH-€e NpeKorpaHnuYHor yTuLaja;
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() posesonama vnu nponMcMma O MCMyLUTakwy OTNagHMX BoAa, Koje u3gaje
HaOeXHW opraH BnacTu unm ogroesapajyhe teno.

2. [lpnobanHe cTpaHe he, y unrby ycknahuBawa rpaHU4HMX BPeOHOCTU
emMucuja, NpUCTyNMTU pasMeHn nHgopmaumja 0 CBOjUM HaLMOHANHUM nponucuma.

3. Axo jegHa lNprobanHa ctpaHa 3atpaxu og gpyre lNpuobanHe cTpaHe oa
joj poctaBm nogatke unu uHdopmaumje Koju Hucy pacnonoxuen, gpyra CtpaHa he
HacTojaTu Aa UCMYHW Taj 3aXTeB, any UCMyHEHE TOr 3axXTeBa MOXe YCMNOBUTU TUME
na CTpaHa koja je Jana 3axTeB CHOCW pasyMHEe TPOLLUKOBE MpuKynibakwa W, npema
notpedbu, obpage TMx nogartaka n nHcopmaumja.

4. Y cBpxy npumeHe oBe KoHBeHUMje, [MprnobanHe cTpaHe he omoryhuTn
pa3meHy Hajborbe pacnonoxuBe TexHoOnornje, nocebHo noacTnuyhun: TPXULLHY
pasmeHy pacrnonoXmBuX TEXHOMOruja; HemnocpeaHe MpuBpedHe Be3de U capagmy,
YKIbydyjyhn 3ajegHuyka ynaramwa; pasmeHy MHgopmMaumja n nckyctasa; u npyxamwe
TexHnyke nomohu. lNopen Tora, lNpuobanHe cTpaHe he npegy3eTn 3ajegHUYke
nporpame obyke 1 opraHn3oBaTn NOTpebHe cemmHape 1 CKyrnoBe.

Cucrtem ynosopaBata u y30ywunBamwa

YnaH 14.

MpuobanHe ctpaHe he ce 6e3 ognarawa mehycobHo obaBeLuTaBaT O CBaKOj
KPUTUYHOj cUTyaumju Koja 61 mMorna nmatu npekorpaHudHu ytuuaj. OHe he, kaga je
notpebHo, YyCnocTaBUTUM W KOPWUCTUTU YycknaheHe wnNu 3ajegHUYKe cuUcTeMe
KOMYHUKauuje, ynosopaBawa M y30ywuBawa y uuiby Aobujarba M npeHowewa
uUHpopmaumja. Tn cuctemm dyHKkuMoHUcahe Ha OCHOBY ycknaheHux noctynaka u
cpeAacTtaBa 3a npeHoc uM obpagy nopataka, o yemy he ce [lpuobanHe cTpaHe
porosoputn. [puobanHe cTpaHe he ce ys3ajaMHO 06aBeCcTUTU O HaANEXHUM
opraHuma unu KoHTakTuma ogpeheHum y Te cBpxe.

Y3ajamHa nomoh

YnaH 15.

1. Ykonuko gohe go kputudHe cutyaumje, lNprnobanHe cTpaHe he Ha 3axTeB
NpyXuTn ysajamHy nomonh, npema noctynuuma koju he ce yTBpaAMTW y Cknagy ca
CTaBOM 2. OBOr YnaHa.

2. lMpuobanHe cTpaHe he paspaguMtTyu M AOOroBOPUTM Ce€ O NOCTynuuma
npyxawa ysajamHe nomohu koju he ce ogHocuTu, uamehy octanor, Ha cnegeha
nuTawa:

(a) ycmepaBatbe, KOHTPOIY, KOOPAMHaLUU]Y U Haarneaake noMohu;

(6) nokanHa cpegctBa u ycnyre CTpaHe Koja Tpaku nomoh, ykrbyyyjyhu,
npema noTtpebu, u nojegHoCTaBrLMBake OPManHOCTU Yy Be3uM ca MnperackoM
rpaHuue;

(8) poroBope o ocrnobahawy 04 O0AroBOpHOCTW, O obewTehewy unm
npyxawe HagokHage 3a CTpaHy Koja nomaxe wmnm 3a HeHo ocobrbe, kKao U 3a
TpaH3uT npeko Teputopuje Tpehe CtpaHe, ako je NoTpebHo;

(r) HauyuHe HagoOkHage 3a ycnyre npyxara nomohu.
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UHdopmucame jaBHoCcTn

YnaH 16.

1. [lpuobanHe cTpaHe he ce cTapatu ga ce yuyuMHe AOCTYMHMM jaBHOCTU
WHdopMmaLMje O CTawy MpeKorpaHMyHMX BOAa, O NNaHWpaHuM U npeny3eTuMm
Mepama 3a crpevyaBae, KOHTPOMY W CMameHe MpeKorpaHM4yHor yrtuuaja u
edhukacHocTn TMx mepa. Y Ty cBpxy [lpuobanHe ctpaHe he ce nocrtapatn ga ce
jaBHOCTW yumHe gocTynHum cneaehe uHdgopmaumje:

(a) uwnrbesBu kBanuTeTa BOAa;
(6) wapaTte [o3Bone M YCNOBW KOjU Ce MOpPajy UCMYHUTMK;

(8) pesyntatm ysopkoBaka BOAE W ediyeHTa CnpoBedeHOr Yy OKBUPY
npaherwa M npoLeHa, Kao U pesyntata NpPoBepe UCMYyHEHOCTU UuIbeBa KBanuTeta
BOAE WIU ycrnoBsa 13 403BoMa.

2. TlpnobanHe cTpaHe he ce noctapatv fga ce NOMeHyTe MHdopmauuje
CTaBe jaBHOCTM Ha yBUA Yy CBakOM pa3yMHOM MOMeHTY 6e3 HakHaae v ga ce omoryhu
npeacTaBHULMMA jaBHOCTU Jobujakbe konuja TUX MHGOopMauuja No pasyMHOj LIEHMW.

OEO Il
MHcTuTyumoHanHe 1 3aBpLuHe ogpeabe
CacTtaHum CtpaHa

YnaH 17.

1. [lpeun cactaHak CTpaHa 6uhe ca3BaH y poKy of jegHe roguHe of AaHa
CTynaka Ha cHary oBe KoHBeHuuje. [Mocne Tora, pegoBHM cactaHum ogpxasahe ce
cBake Tpehe rogauHe, wnn y kpahum uHTepBanuma, wTo he ce yTBpAUTU
MocnosHukom o pagy. CTpaHe he ogpkaBaTu BaHpedHE cacTaHKe kaga O ToMe
Ofy4e Ha pegoBHOM CacTaHKy, UK Kafa Heka of WX TO 3axTeBa MUCMEHMM MyTEM
noJ ycrioBOM ga NMOMeEHYTU 3axTeB NoapXu Hajvawe jegHa TpehmHa CtpaHa y poky
Of WeCT Meceuu o AocTaBrbaka 3axTeBa cBuM CTpaHama.

2. Ha cBojum cactaHumma, CTtpaHe he HenpecTaHo Haarnegatu NpUMeHy
OBe KOHBeHUuje, 1 umajyhn y Buay Taj 3agarak:

(a) npeucnutnBahe NONUTUKY U METOAOMOLLKE NpucTyne y obnactu sawtute
n kopuwherwa NpekorpaHUYHMX Boda y UWIbY Aarber noborbliakwa 3awTute U
Kopuwhera Tux Boaa;

(6) pasmen-uBahe MHopmMaLmje 0 NCKYCTBMMA CTEYEHUM NPW 3aKibyvmBaky
Wy MpYMeHn bunartepanHyix U MyntunarepanHnx cnopasyma unu apyrux gorosopa y
BE3U Ca 3alTUTOM U Kopuwhewem MpekorpaHu4HuX Bofa Yy kojuma jeaHa CTtpaHa
WNy BYLLE HUX YYECTBYjY Kao CTpaHe;

(8) Tpaxuhe, npema notpebu, ycnyre penesaHTHUX Tena EKE, kao n apyrmx
KOMMNeTeHTHNX MeflyHapoaHux Tena n nocebHmx ogbopa, y Be3n ca ocTBapMBareM
LuIbeBa OBE KOHBEHUMjE;

(r) Ha npBom cacTaHky he pasMoTpuUT U YCBOjUTM KOHCEH3YCOM MOCIIOBHUK
0 pagy Ha cacTaHuMma;

() pasmatpahe u ycBajahe npegnore n3meHa u JonyHa OBe KOHBEHUWje;

() pasmatpahe u npegysumaTt cBaky A0AATHY aKTUBHOCT Koja MOXe BUTH
noTpeGHa 3a OCTBapuBak-e LMrbEBa OBE KOHBEHLMjE.
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MpaBo rnaca

YnaH 18.

1. Ocum y cnydajy u3 craBa 2. oBOr 4ynaHa, csaka CTpaHa y OBOj
KOHBEHUMjU uma jenaH rnac.

2. OpraHuszauuvje permoHanHux eKOHOMCKMUX MHTerpauuja, no nutaknuma m3
HUXOBMX HaOIEXHOCTN, KOPUCTE CBOje NpaBO Ada rnacajy ca Opojem rnacosa
jeaHakum 6pojy HUXOBUX ApXaBa 4naHuua koje cy CTpaHe y OBOj KOHBEHLUMjU. Te
opraHusauuvje Hehe KOpPWUCTUTM CBOje MpaBO rflaca ako HUXOBE ApXaBe uYnaHuue
NCKOPUCTE CBOje NpaBo rnaca, u 06pHyTO.

CekpeTapwmjaT

YnaH 19.

M3BpHM cekpeTap EkoHomcke komucuje 3a EBpony he obasrbatu cnegehe
3apjaTke cekpeTtapujaTta:

(a) casuBarbe M npunpemane cactaHaka CtpaHa;

(6) poctaBbatbe CTpaHama usBelwlTaja 1 Apyrmx obaBellTerwa NPUMIbEHMX
y cknagy ca oapeabama ose KoHBeHuuje; n

(8) obaerbare ocTanux 3agataka koje my CtpaHe gogene.
AHekcu

YnaH 20.

AHEKCH y3 0BY KOHBEHLIM]Y YMHE HEeH CacTaBHU A€O0.
U3meHe u gonyHe KoHBeHUuje

YnaH 21.
1. Csaka CtpaHa MoXxe NpeanoXnti nameHe n JornyHe OBe KOHBEHLM]e.

2. [lpegnosn wmnsmeHa n [ponyHa OBe KOHBeHUuje pasmoTpuhe ce Ha
cactaHky CtpaHa.

3. TekcT cBakor npeanora n3ameHa v gornyHa ose KOHBeHUuje nogHocuhe ce
nnucMmeHum nytem MsBpluHom cekpetapy EkoHomcke komucuje 3a EBpony koju he ra
poctasutn ceuMm CTpaHama HajkacHuje geBefeceT faHa npe cacTaHka Ha kome he
npeanoxeHe 3MeHe u JonyHe OUTU N3HETE Ha yCBajakbe.

4. W3veHe un ponyHe oBe KoHBeHUMje yCBajajy Ce KOHCEH3YCOM
npeacTtaBHuka CtpaHa noTnucHuua KoHBeHLMje NpUcyTHMX Ha cacTtaHky CTpaHa. 3a
CtpaHe KoHBeHUMje koje cy Ux npuxsaTure, oBe U3AMEHE U JOMNyHe CTynajy Ha cHary
[eBegeceTor AaHa o4 AaHa kaga je aBe TpehuHe wumx nogHeno [denosuTapy cBoje
WHCTPYMEHTE MpuxBaTawa U3MeHa M gonyHa. 3a cBaky apyry CTpaHy, U3MeHe u
JOMnyHe CTynajy Ha cHary geBefeceTor faHa of AaHa kaga je Ta CTtpaHa nogHena
CBOj MHCTPYMEHT NpuxeaTtaka N3MeHa 1 JonyHa.
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PewaBawe cnopoBa

YnaH 22.

1. Y cnyyajy HacTaHka cnopa uamehy ase CtpaHe unuv BuLLe hux y Be3u ca
Tymayerwem unu npumeHom KoHBeHLuje, oHe he TpaxuTu pellere nperoBaparem
UnNu gpyrum HaunHMMa pellaBaka cCnopoBa NpMXBaTibLUBMM CTpaHama y cropy.

2. Kapa Heka CtpaHa notnuwe, paTudukyje, npuxeatu unm ogobpu oBy
KOHBEHUMjY, UK joj NPUCTYNW, UMK TO Ypaau HakHagHo y Guno Kom gpyrom MOMEHTY,
OHa MOXe NUCMeHUM nyTem obaBecTUTM genosuTtapa ga ce, 36or cnopa Koju Huje
pelleH y ckrnagy ca ctaBoM 1. OBOr 4YnaHa, y CBOjUM ogHocuma ca ceBakoMm CTpaHoM
Koja npuxsaTta ucty obasesy, obaBesyje Ha jegaH of ABa unu oba gone HaBegeHa
Ha4yuHa pellaBaka cnoposa:

(a) nogHowetse cnopa MehyHapogHoM cyny npasae;
(6) apbuTtpaxa, y cknagy ca noctynkom ytepheHum y AHekcy V.

3. Axo CtpaHe y cnopy npuxsaTe oba HauvMHa pellaBawa Cnoposa M3
CcTaBa 2. OBOT 4fiaHa, Crnop ce Moxe nogHetu camo MefyHapogHoM cyay npaege,
n3y3eB y cnyyajy ga ce CtpaHe gorosope apyraduje.

MoTnucusBawe

YnaH 23.

OBa koHBeHUMja je OTBOpeHa 3a MOTNMCMBaHkE [JpXaBama 4naHuuama
EkoHoMcKe komucuje 3a EBpony Kao 1 ApxaBama ca CaBeTO4aBHUM CTaTyCoOM Mpu
EkoHomckoj komucmju 3a EBpony cxogHo ctasy 8. Pesonyumje 36 (V) EkoHomckor u
coumjanHor caseTta o 28. mapta 1947. rogvHe, U opraHusaumjama 3a permoHasnHy
€KOHOMCKY MHTerpauujy koje je ocHoBamna Heka o[ CyBepeHuX OpXaBa, YnaHuua
EkoHoMcke komucuje 3a EBpony, koja UM je npeHena HaanexHocT 3a obnactu koje
perynuiwe oBa KoHBeHLuja, ykibydyjyhn n HagnexHoOCT 3a yroBope M3 oBMX 0bnacTu,
y XencuHkujy og 17. no 18. mapta 1992. rogmHe, 3atum y Cegnwty OpraHusauuje
YjeanweHunx Hauuja y Hbyjopky, ao 18. centembpa 1992. rognHe.

HOeno3utap

YnaH 24.

eHepanHu cekpeTap YjeauweHnx Hauuja obasrba yHKLMj)y Aeno3uTapa 3a
OBY KOHBEHLWjY.

PaTtudumkaumja, npuxBatamwe, ogobpaBame n npuctyname

YnaH 25.

1. OBa koHBeHUMja noanexe patuduvkaumju, npuxesarakwy unm onobpemry
JpXaBa W opraHusauumja pernMoHariHe €eKOHOMCKe WHTerpauuje Koje cy HeHe
noTNUCHULE.

2. O.a KoHBeHUMja je OTBOPEHA 3a NOTNNCUBAHE M NPUCTYNaE ApkaBama
W opraHusauuvjama u3 4naHa 23.

3. Csaka opraHmsauvja u3 unaHa 23. koja noctaHe CTpaHa y OBOj
KOHBEHLMjU NpY YeMY HUjedHa O HeHMX ApXxaBa YnaHuua Huje CtpaHa KoHBeHuuje,
obaBesyje ce cBum obaBesama Koje NpoucTuyy M3 oBe koHBeHuuje. Kaga cy jeaHa
UM BUlIe [pXaBa uYnaHuua TakBe opraHusauuwje CTpaHe oBe KOHBeHUMje, Ta
opraHusauuja u keHe gpXase unaHuue gorosapajy ce 0 CBOjUM OAroBOPHOCTMMA Y
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usppwasaky obaBesa npey3eTMx Mo OcHoBy KoHBeHuuje. Y TakBOM crnydvajy,
opraHusauuja U apxase unaHuvue Hucy osnawheHe fa UCTOBPEMEHO KOpUCTE npasa
KOja NpOMCTUYY M3 OBE KOHBEHLUUje.

4. Y WHCTpyMeHTMMa paTtudukaumje, npuxeaTamwa, opobperwa wunu
npucTynawa, opraHusaLmje 3a eKOHOMCKY pervoHanHy uHTerpaumjy u3 4naHa 23.
HaBode OOUM CBOjUX HAAMEXHOCTM Yy Mornedy nuTaka Koje perynuile oea
KoHBeHuMja. MNopen Tora, Te opraHu3auuwje obaseliTaBajy genosuTapa O CBakoj
OVTHOj U3MEHN CBOjUX HAOSIEXKHOCTW.

Ctyname Ha cHary

YnaH 26.

1. OBa KOHBEHUMja cCTyna Ha cHary [JdeBedeceTor faHa o AdaHa
noHoLlewa LLIEeCHaeCTor UHCTPyMeHTa patudukaumje, npuxeaTtawa, ogobpaBara
UK NpucTynamAa.

2. Y cmucny ctaBa 1. OBOr umaHa, MHCTPYMEHT KOju je NopHerna Heka
opraHuMsauvja 3a perMoHarHy €eKOHOMCKY uHTerpaumjy He cabupa ce ca
WHCTPYMEHTMMA Koje Cy NodHerne ApXaBe YnaHuue Te opraHusauuje.

3. Y opgHocy Ha cBaKy ApxaBy WNW opraHusauvjy M3 unaHa 23 koja
patudukyje, npuxeata unm ogobpaBa OBY KOHBEHUMjy WM jOoj npucTyna nocre
NoAHOLLIEHA LLIECHAECTOr MHCTPYMEHTa paTudukaumje, npuxeartarwa, ogobpera nnm
npuctynawa, KoHBeHUMja cTyna Ha cHary AeBefeceTor AaHa oA AaHa noAHoLlleHa
Of CTpaHe Te JApXaBe WM opraHv3auumje HEHOr MHCTPYMeHTa paTtudukauuje,
npuxeaTtawa, ogobpera unun npucTynama.

MoBnayewe

YnaH 27.

Y cBakoM MOMEHTY MO MUCTEKY TPOroAULLHErN Nepmoda Koju novmke o4 AaHa
Kada je oBa KOHBeHUMja CTynumna Ha cHary y ogHocy Ha Heky CtpaHy, Ta CTpaHa
MoXe Aa ce nosy4ve u3 KoHBeHUuje faBakeM nucMmeHor obaselwutera JenosuTapy.
TakBo OTKasMBare CTyna Ha cHary geBefeceTor AaHa of AaHa kaga je [Jenosutap
NPMMNO NOMEHYTO ODaBELLTEHE.

BepoaocTtojHOCT TekcTOoBa

YnaH 28.

OpuruHan oBe KOHBEHLM|E, YNjU CY EHINECKM, OPaHLYCKN N PYCKN TEKCTOBU
jeaHaKko BepoaoCTOojHU, OeMnOHyje ce KoA reHeparnHor cekpeTtapa YjeantweHux Hauumja.

Y noTtBpady 4Yera cy [OMenoTnvcaHu, BarbaHo oBnawheHu, noTnucany OBy
KoHBeHUujy.

CactaBbeHO y XencuHKWjy, cefamMHaecTor mMapTa XurbagydeBeTcTo-
neBegeceTapyre roguHe.
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AHEKC |

DedumHnumja napasa “Hajoorba pacnonoxuBa TexHonoruja”

1. W3pas ,Hajborba pacnonoxuBa TexXHororvja” o3Ha4vaea nocneawy dasy
pasBoja npoueca, onpeMe wunM MeToga pada Koju yKkasyje Ha MNpaKkTUYHY
NPYMEHIBMBOCT ogpefNeHe Mepe 3a orpaHnYyaBake UCMylTaka, EMUCKja U oTnaga.
Mpu yTBphMBary Aa Nu Hekn Ckyn nmpoueca, onpemMe M Metoda paja npeacrasrba
Haj0orby PacnosnioXmBy TEXHOMOMMjy y OMWTUM WKW NojeguHavyHuM cnydajeBuma,
nocebHo ce yanma y 063up cnegehe:

(a) ynopegumBu npouecu, onpema unm Metoge paga Koju Ccy y ckopuje Bpeme
yCMEeLWHO NpUMeH-eHu;

(6) TexHonowka gocturHyha u NpoMeHe Hay4dHUX ca3Haka U CXBaTaha;
B) €KOHOMCKa M3BOASbMBOCT OBUX TEXHONOM|a;

r

~

POKOBW 3a yBOfeHe Kako y HOBa Tako M y nocTojeha noctpojemsa;

4) NpupoAa 1 KoNMYMHa UcnylwTamwa u ecpnyeHara;

(R) TexHonoruje ca mano nnu 6e3 oTnaga.
2. W3 npetxogHor npousunasnm pga he ce ,Hajborba pacnonoxvea
TEXHomnorvja” MewaTu TOKOM BPEMEHA Yy CBETNY TEXHOMOLWKUX [OoCcTUrHyha,

€KOHOMCKMX U OpYyWTBEHUX 4YuHUNAUa, Kao U Yy CBeT/ly NpoMeweHUX Hay4YHUX
Ca3Haka M cXBaTaha.

AHEKC I

CMmepHuLe 3a pa3Boj HajOOSbLMX MPAaKCU 3a XKUBOTHY CPeAnHY

1. [lpunukom un3bopa HajnorogHuwje komObuHauumje Mepa kKoje Yy
nojeaAvHavyHUM Crny4vajeBrMa Mory fa YuHe Hajborby npakcy 3a XMBOTHY CPeauvHy,
Tpeba pa3moTpuTn cnegehn HU3 Mepa nNpukasaHux no rpagaumjn:

(a) wHdopmncarwe n obpasoBare jaBHOCTM U KOPWUCHUKA O nocneavuama
n3bopa nojeQuMHUX aKTMBHOCTM W MPOM3BOAA Ha XMBOTHY CPEAMHY, HMWUXOBOM
Kopuwwhery 1 Kpajibem ognarawy;

(6) pasBoj n npumeHa npasuna gobpe npakce 3a XUBOTHY CPeAVHY Koju ce
OfHOCe Ha CBe acneKTe XXMBOTHOI Beka Npon3BoAa;

(8) 3HauM kojuma ce KopucHuuu obaBellTaBajy O pusnuMMa Koje Taj
npou3eson, HeroBa ynotpeba M Kpajwbe oanarawe MNpeacTaBrbajy 3a XMBOTHY
cpeaunHy;

(r) cuctemu 3a NpuKynrbake N oanarake Koju Cy jaBHO AOCTYMHK;

(@) peumknupane, o6HaBbake U NOHOBHA ynoTpeba oTnaga;

(A) nNpumMeHa EeKOHOMCKMX MHCTpyMeHaTa Ha akTMBHOCTW, MPOM3BOAE WNn
rpyrne npou3Boaa;

(e) cuctem magaBarba 403BONA KOjU YKIbydyje pasnuuuTa orpaHuyera unm
3abpaHe.

2. [pun ytBphMBaky kOMOMHaUuje Mepa Koja npeacTtaBiba Hajborby npakcy
3a XMBOTHY CPeauHy, y OMnLUTEM Cryyajy unm y nojeauHayvyHMm cryyajesmma, nocebHo
Tpeba y3eTn y 063ump:
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a) PMW3UK KOjU 33 XKMBOTHY CpeauHy NpeacTaBiba:
i) npowusBog,

i) nponsBoaa Nponssoaa,

iv) Kpajtbe ognarawe Npon3Boaa;
§)

B

(

(

(

(iii) kopnwhene nponssoaa,
(

(6) 3ameHy mam-e 3arafyjyhum npouecvuma unm cyncrtaHuama;
(

) obum Kopuwhema;
(r) noTeHuMjanmHy KOPWUCT MMM LWTETy Koje Marepujanu WM akTUBHOCTU
YBELEHWN Kao 3aMeHa MOry NpeAcTaBibaTh 3a XXUBOTHY CPEANHY;

() pocTturHyha 1 npomeHe Hay4yHUX CasHaka U CXBaTawa;
() pokoBe NnpumeHe;
(e) OpywTBEHE M eKOHOMCKe nocreaue.

3. W3 npetxogHor npousnasu na he ce Hajoorbe npakce 3a >XMBOTHY
cpeavHy 3a oapefeHu cryvaj MewaTu BpPEMEHOM, Yy CKnagy ca TEeXHOJSIOLKUM
JOCTUrHyhMa EKOHOMCKUM W APYLUTBEHVMM YMHMOLMMA M MPOMEHaMa Hay4HuX
casHatba U cxBaTatba.

AHEKC 1lI

CMepHuLe 3a pa3Boj LuIbeBa U KpUTepujyma y Be3u ca
KBanuTeTom BoAe

Linreesn n kputepujymm y Besu ca KBanuteToMm Boge:

(a) ysetn y 063mp Texwy aa ce noctojehm KBanuTeT BoAe odyBa W, Npema
notpebu noborsLua;

(6) 6uTM ycmepeHn Ka cMareny npocevHor ontepehewa 3arahyjyhum
maTtepujama (nocebHo onacHux Matepwja) oo ogpeheHor HuMBoa y ogpeheHoM
nepuoay;

(8) ysetu y 063up cneundmyHe 3axTeBe 3a KBanMTeTOoM BoAe (CMpoBa BoAa
HameleHa 3axBaTamy 3a nvhe, HaBoAHwaBawe, UTa.);

(r) ysetn y 063up cneundunyHe 3axTeBe KOju Ce Of4HOCe Ha OCeTibuBE U
noce6bHo 3awWwTnuheHe BoAe M HUXOBE CpeaMHe Kao LUTO Cy je3epa U NoA3eMHe BoAe;

(n) ce 3acHMBaTM Ha npMMEHM MeToda eKosiolKe Kracudukauvje u
XEMMJCKMX MoKasaTerba 3a CpPedHOpOYHY W [OYyropoyHy MpoBepy oOuyBawa MU
noborbLlaka KBanuTeTa BOAE;

() y3eTn y 063up cTeneH ocTBapea LurbeBa M OOMNyHCKe Mepe 3alituTe,
3acHOBaHe Ha rpaHV4YHMM BpegHOCTMMAa €eMucuja, Koje ce MOry 3axTeBaTu y
nojeguHUM criyyajeBuma.

AHEKC IV

ApbGuTtpaxa

1. Y cnyyajy cnopa Koju ce M3HOCM Ha apbuTpaxy Ha OCHOBY CTaBa 2.
uynaHa 22. oBe KOHBeHUMje, jegHa unu Bulle cTpaHa obaBeluTaBajy cekpeTapujaT o
npegMeTy apbuTtpaxe M HaBoae, NocebHO, unaHoBe OBE KOHBEHUMje uuje cy
TymMayewe wunuM npumeHa y nuTawy. CekpeTapujaT npumrbeHe WHdopmauuje
Aocrtaerba ceuM CTpaHa oBe KOHBEHLUje.
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2. ApbutpaxHo Behe ce cacTtoju og Tpu unaHa. CTpaHa, OQHOCHO CTpaHe,
nogHocuoun 3axTteBa 3a apbuTpaxy, U CynpoTHa CTpaHa, O4HOCHO CTpaHe y crnopy
MMEHYjy No jegHor apbutpa, a ABa Tako MMeHoBaHa apbutpa 3ajegHnykm ogpenyjy
Tpeher apbutpa koju he 6utn npeacenHvk apbutpaxHor Beha. MNpeacegHuk Beha He
cme OUTK OpXXaBrbaHWH HEKe CTpaHe y Crnopy, He CMe uMaTu cTanHu 6opaBak Ha
TepuTtopujn jegHe of Tux CTpaHa, He cMe BuTu aHraxosaH of 6uno koje oa KX,
HUTW HEKO KO ce Beh 6aBMO MOMEHYTMM MOCTYMNKOM Ha BUNO KOju HauMH.

3. YKonuko y poky of ABa MecelLa of MMeHoBawa Apyror apbutpa Huje
n3abpaH npegcenHuk apbutpaxHor Beha, N3BpLliHM cekpeTap EBponcke ekoHoOMcke
KOMWUCKje NPUCTyNa, Ha 3axTEB jegHe Of CTpaHa y Cnopy, UMeHOBawYy NpeacenHuka
Beha y HOBOM JBOMECEYHOM POKY.

4. Axo y poKy o4 ABa Meceua Of [aHa npujema 3axTeBa jeqHa cTpaHa y
Crnopy He MpUCTYNN MMeHoBaky apbuTtpa, Apyra cTpaHa Moxe o Tome obaBecTUTH
Ms3epwHor cekpetapa EBponcke ekoHomcke Komucuje, koju he ogpeavtu
npeacegHuka apbutpaxHor Beha y HOBOM ABomMeceyHoMm poky. Oamax no
UMEeHOBawy, npeacefHUK apbutpaxHor Beha 3axTeBa 0f CTpaHe Koja Huje
nMeHoBana apbutpa ga TO yuMHM y POKy of ABa Meceua. AKO TO He ypaau y TOM
POKy, NpeacedHvk o Tome obaselwTaBa V3BpLliHor cekpetapa EBponcke ekoHoMCke
KOMUCKje, KOju NpUCTyna TOM MMEHOBaHY Y HOBOM 4BOMECEYHOM POKY.

5. Behe goHocu oanyky y cknagy ca MefjyHapogHuM npaBom v ogpenbama
OBe KOHBeEHLUWje.

6. Cako apbutpaxxHo Behe KOHCTMTyMcaHO Yy NMpuMeHu ogpepaba oBor
aHekca camo JoHocu cBoj IMoCcnoBHUK.

7. Opnyke apbutpaxHor Beha, Kako O nuTaky MOCTYMNKa Tako U O MuUTaky
CYyLUTMHE JoHOCe ce BENMHCKN.

8. Behe wmoxe pa npegysmMe cBe opfrosapajyhe wmepe Yy uurby
yCTaHOBIbaBama YMHeHnLa.

9. CrtpaHe y cnopy onakwasajy pag apbutpaxHor Beha, a nocebHo page
cnegehe kopuctehn cea cpeacTBa Koja Cy UM Ha pacrnonaramy:

(a) poctaBrbajy My cBa peneBaHTHa AOKyMEHTa, cpeacTtBa M notpebHe
WHdpopmauumje;

(6) omoryhaBajy My, ako je noTpebHO, Aa No30Be CBEAOKE UNKN CTPyYH-aKe U
cacrylua HUXoBe 1cKase.

10. CTtpaHe 1 apbuTpu WTHUTE TajHOCT CBMX MHGOPMaUMja Koje npume Kao
noBeprbuBe y TOKy apOMTpakHOT MOCTYMKa.

11. Ha 3axteB jeaHe op cTpaHa, ApbuTtpaxHo Behe Moxe npenopyyunTu
NpVBPEMEHE 3alITUTHE Mepe.

12. AKko ce jegHa of cTpaHa y cropy He nojaBu npeg apobutpaxHum sehem
Unn He u3Bede CBOje Aoka3e, Apyra cTpaHa Moxe 3axTeBaTu og Beha ga HacTtaeu ca
NMOCTYNKOM WM Oa AOHece KOHayHy oanyKy. YuwbeHuua ga ce jegHa cTpaHa Huje
nojaeuna unu ga Huje n3eena ceoje 4oKase Huje npenpeka 3a ogBujake NocTymnka.

13. ApbutpaxxHo Behe MoOXe nNpuMXBaTUTU U OAMAYYUTU O MNPOTUBTYXKOMU
OMPEKTHO Be3aHOj 3a NpeameT cropa.

14. Ocum ako apbutpakHo Behe ognyyn pgpyradvje 36or nocebHux
OKOMHOCTW y cny4ajy, TpowkoBe Beha, ykibyyyjyhm u HagokHagy 3a Herose
ynaHoBe, CHOCe CTpaHe y cropy Y jegHakoMm ogHocy. Behe Boau eBmaeHuujy o cBum
CBOjUM TPOLLKOBMMA 1 KOHAYHO CTakwe JOCTaBIba CTpaHama.
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15. Caka CTpaHa y 0BOj KOHBEHLMjW KOja MMa MpaBHU UHTEPEC Y npegMeTy
crnopa Koju Moxe GUTU yrpoXeH OoaIyKOM [AOHETOM Y CMopy, MOXe ce ymellaTu y
nocTynak, y3 carnacHocTt seha.

16. ApbutpaxHo Behe AoHOCKU OAMNYKY Y pOKY OA NeT Meceuu oA faHa Kaja
je ocHoBaHoO, M3y3eB ako OLEeHW 3a MOTpebHO Aa NpodyXu Taj poK 3a Nepuod Koju
Hehe BUTK Oyxun o NeT MeceLm.

17. Y3 oanyky apbuTtpaxHu cyq Aaje u obpasnoxewe. Oanyka je KoHavyHa U
obaBesyjyha 3a cBe cTpaHe y cnopy. ApbutpaxHo Behe goctaBrba OAnyKy cTpaHama
y cnopy u cekpetapujaty. CekpeTtapujaT npumrbeHe MHopmMaLumje gocTaBba CBUM
CTtpaHama y 0BOj KOHBEHLMjU.

18. CBaku crnop u3aMehly cTpaHa OKO Tymauyewa WM U3BpLIABaHA
apbuTpaxHe oanyke jedHa of CTpaHa MoXe W3HeTU npep apbutpaxkHo Behe koje je
[AOHENO NMOMEHYTY OAMYKY UMK, ako ce He Moxe obGpaTuTu Tom Behy, npea Apyro
Behe cacTaBrbHO Y Ty CBPXY Ha UCTU Ha4MH Kao 1 npso Behe.

AMAHOMAHW HA 4. 25. 1 26. KOHBEHLINJE

1. [HaHa 28. HoBemGpa 2003. rognHe CtpaHe KoHBeHUMje O 3awTuUTN U
Kopuwherwy npekorpaHu4yHMX BOL4OTOKOBa U MehyHapodHWX je3epa Cy M3MeHune
unaHoBe 25. n 26. KonuseHuuje ognykom llI/1, cnegehn npegnor Bnage LUBajuapcke
oa 20. aerycta 2003. roguHe.

2. Opnyka, ykrbydyjyhu n TekcT AMaHamaHa, cy NPpUnoXeHn y aHekcy.
AHekc
oanyKA N

AMAHOMAH HA KOHBEHLUWJY O BOOAMA
CactaHak CtpaHa,

W3paxaBajyhn cHaxHO yBepewe Aa capagha mamehy npuobanHux gpxasa
Ha NpekorpaHNYHUM BogoTouMMa M MehyHapoaHMM je3epuma LOMPUHOCU MUPY U
©e3begHOCTU 1 OOPXKMBOM yripaBibaky Bogama, Ha 4oBpobuT ceux,

Xenehu na yHanpeau capagry peyHUX CNYBOBA LUMPOM CBETa U pa3MeHu
HMXOBA WCKyCcTaBa ca ApYrum permoHnMa y cBeTy,

Kenehu, ctora, ga gonyctn gpxasama koje ce Hanase BaH pernoHa YHELIE
Ja noctaHy cTtpaHe KoHBeHuuje, kao wTo je Beh npeasuheHo gpyrum YHELE
KOHBeHUMjama y obnactn xuBoTHe cpeauHe (T.. KoHBeHuuwja o [AoOCTynHOCTU
WHpopmaumja, ydewhy jaBHOCTM Yy oanyumBawy M [OCTrYNHOCTM npasocyha y
nuTawbMMa Koja ce Tudy XMBoTHe cpeauHe n KoHBeHLMja O npoueHn yTtuuaja Ha
XVMBOTHY CpeAVHY Yy MpPeKorpaHn4YHOM KOHTEKCTY) kao u npema [lpotokony o
rpahaHckoj 04roBOPHOCTU N HAKHaAM LUTeTe Yy3pOKOBaHE NPeKorpaHnyYHUM edekTuma
WHAOYCTPUjCKMX aKkUMAeHaTa Ha npekorpaHnyHe Boae,

1. YcBaja cnegehe amaHamaHe Ha KoHBeHUMjy:
(a) Y unaHny 25. nocne cTtaBa 2. gogaje ce HOBM CTaB Koju rnacu:

»3. bUno Koja gpyra apxaBa Koja ce He CnoMuhse Y CTaBy 2. Koja je unaH
YjeouweHux Hauuja, moxe npuctynuTn KoHBeHUMjU HakoH opobpera of CTpaHe
KoHpepeHuuje cTpaHa. Y CBOjUM MHCTPYMEHTMMa MnpucTynakwa TakBe Apxase he
cauMHMTW JAeknapauumjy y kojoj he ce HaBectu ga cy npubasune opobpere 3a
npuctynawe KoHBeHuuju on CacTaHka cTpaHa M HaBecTW AaTyMm Kafa Cy Takso
ofnobpewe gOobune. buno kakaB 3axTeB 3a npucTynawe 0O CTpaHe unaHuua
YjeouweHux Hauuvja Hehe OMTW pa3mMoTpeH 3a opobpaBawe of cTpaHe CacTaHka
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CTpaHa [OK OBaj CTaB He CTYNW Ha CHary 3a CBe Ap)XaBe W opraHu3auuje koje cy
cTtpaHe KoHBeHLuje bune 28. HoBembpa 2003.”

Y cknagy ca oBuM, npeoctanu ctaBoBu Aobwjajy Hose 6pojese.

(6) Y unaHy 26, ctaB 3. nocne peuu: M3 YnaHa 23.”, 4oAajy ce peyn: umnu n3
ynaHa 25. ctas 3.”

2. [losmBa cBe cTpaHe KoHBeHUuje aa ybp3o AenoHyjy CBOje MHCTPYMEHTe
O MpuxBaTaky amaHgmaHa;

3. CHaxHO noactude CBe ApXaBe WNW oOpraHu3auuvje Koje paTudukyjy,
npuxeatajy wnm opobpasajy KoHBeHUujy ga UCTOBPEMEHO patudukyjy, npuxsarte
unm ogobpe ropke amaHamaHe;

4. Oxpabpyje gpxase koje ce Hanase BaH YHELIE pernoHa, HapounTo oHe
Koje ce rpaHuye ca tuM, ga npuctyne KoHBeHUMjU W, Y TOM UWbY, 3aTpaxe
opobpewe CacTaHka CTpaHa;

5. TllosuBa 3auHTepecoBaHe Apxase unaHuue YjeanweHux Hauuja ga yamy
ydyewha y HUXOBUM cacTaHUMMa Kao nocMartpayv U ga y4ecTBYjy Y akTMBHOCTMMA
Koje ce cnpoBsofe y oKBupy nporpama paga KoHseHuuje;

6. [losuBa gpxase Koje ce rpaHude ca YHELE pernoHom, Koje TO jows HUcy
yunHune, pa ©e3 opgnaraka YRy y TEXHWYKY capagkwy W OunatepanHe u
MynTunartepanHe cnopasyme ca npuobanHum YHELE gpxaBama, y cknagy ca
onpenbama [ena |l KoHseHuwmje.
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YnaH 3.

Penybnuka Cpbuja he Ha ocHOBY unaHa 22. ctaB 2. KoHBeHLUMje, NPUIMKOM
JenoHoBara paTnmrKaumoHor UHCTpyMeHTa aatu usjasy cnegehe cagpxuHe:

.Ha ocHoBy unaHa 22. ctaB 2. KoHBeHUMje O 3aWTUTU U Kopuwhewy
npekorpaHMyHMX BogOTOKOBa M MehyHapoaHux jesepa, Penybnuka Cpbuja nsjasroyje
[a, y criyyajy cnopa Koju Huje pelueH y ckragy ca unaHom 22. ctas 1. npuxsata oba
HayuHa peluaBara CNopoBa, Ha HA4YuH U NoA ycrnosuma npedsuheHum y unany 22.
cr.2.n3”

YnaH 4.

O cnposohewy KoHBeHumje O 3awTnTM u Kopuwhewy npekorpaHUYHNX
BOAOTOKOBa M MehyHapoaHux jesepa u AmaHgmaHa Ha un. 25. u 26. KoHBeHuuje o
3aWTMTM U Kopuwhery NpekorpaHuYHMX BOAOTOKOBa U MefyHapoaHux jesepa, w3
ynaHa 1. oBOr 3akoHa cTapahe ce MUWHWACTapcTBa HagnexHa 3a nocrnose
BOZONPMBPEAE U XNBOTHE CpeanHe.

YnaH 5.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OCMOr [faHa of pJdaHa ob6jaBrbuBarba Y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu”.



